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ПЕРЕДМОВА. ЦЯ КІНОПОВІСТЬ Є КІНО-ПАРОДІЄЮ НА ФІЛЬМ «ВІДНЕСЕНІ ВІТРОМ» З ПЕРЕКЛАДОМ ВІД «1+1» ТА «НОВОГО КАНАЛУ».
Звучить вступна мелодія фільму. Під неї йдуть титри:

Можливо всі титри озвучує авторський текст. 

«КІНОКОМПАНІЯ «СЕЛЕЗНЕК-ВЕЛЕЗНЕК ІНТЕРНЕШЕНЕЛ» ТА «МАНТО-ГУДВІН-МЕЙХЕР» МАЄ ЧЕСТЬ ПРЕДСТАВИТИ КОЛЬОРОВУ РОЗМАЛЬОВАНУ ВЕРСІЮ РОЗПОВІДІ МАРГАРЕТ МІТЧЕЛ ПРО СТАРИЙ ПЕНЬДЮХ», «СКАРЛЕТ ЇДЕ НА ВІЙНУ І КУПУЄ ПО ДОРОЗІ БУЛОЧКИ З МАКОМ».

Наступні титри:   

«В РОЛЯХ:
«ВІДНЕСЕНІ ДО ВІТРУ І ЗАНЕСЕНІ В ЧЕРВОНУ КНИГУ СКАРГ» 
КАРК ГЕЙБЄЛЬС - РЕД ШМАТЛЕР
ВІ-ВІНЬ ДІНЬ-ЛІНЬ – СКАРЛЕТ ЙОХАНСОН О’ХМАРА  
ЛЕСЛІН ХАВАЛО – ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС   
ОЛІВ’Є ДЕ ХЕЛЛОУВІН - МЕЛАНІ-ГРІФІТ ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН 
ПРОДЮСЕР - ДАВИД СЕЛЕЗНЕМ-ВЕЛЕЗНЕК                              АВТОР СЦЕНАРІЮ – СІДНІК ХАВАЛО 
КОМПОЗИТОР - КАРЛ-МАРКС СТАЙЛІНГ                                ОПЕРАТОР ЕРНЕСТ-ХЕМІНГВЕЙ ГОЛУМ 
РЕЖИСЕР - ВІКТОРІЯ ЯН-ФЛЕМІНГО   
ДІЙОВІ ОСОБИ: МАЄТОК «МАРА»: 
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА – ТОМ-І-ДЖЕРІ МОТЧЕЛ     
ЕЛІН-ЕЛЬФ, ЙОГО ЖІНОЧКА – БАРБАРА-СТРЕЙЗЕНД О’НІЛ     
ЇХНІ НЕПОВНОЛІТНІ ДОЧКИ:
СКАРЛЕТ-ЙОХАНСОН - ВІ-ВІНЬ ДІНЬ-ЛІНЬ                             СЮЛІНЬ - ЕВЕЛІН-МЕВЕЛІН КЕЙС-БЕЙС 
КАРАНТІНА - ЕННН-РАЗЕРФОРД-ВІЗХЕРСПУН 
НАБРИДЛИВІ ЗАЛИЦЯЛЬНИКИ СКАРЛЕТ-ЙОХАНСОН:
БРЕТ ТАРАНТІНО – ДЖОРДЖ БУШ-РЕВЕРС
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО – ГРЕЙТ-ФРУТ ГРЕЙТ  
ХАТНІ СЛУГИ (ВСІ ЧОРНОШКІРІ – ЯК ОДИН):
ГРЕММІ - ХЕТТЕВЕЙ МАК'ДОНАЛЬДС                                                ПОРКІ - ПОЛКОВНИК ОСКАР 
ПРІНЦС – МІСІС БЕТЕРФЛЯЙ МАК-ДОКТОР-КВІН 
РОБІТНИКИ НА ПЛАНТАЦІЯХ (СПІТНІЛІ НІГЕРИ (БЕЗ ОБРАЗ):
ДЖОНСОН ВІЛ-КЛАКСОН, НАГЛЯДАЧ - ВІКТОР ДЖОРДЖ-БУШ-2   
ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ-ДЖЕКСОН, СТАРШИЙ РОБІТНИЙ-ВИШИБАЛА – ЕВЕРЕСТ БРАНДМАУЗЕР 
У «13 ПЕРСИКАХ»:
ДЖОНІ БРЮС-ВІЛІС - ХАВАЛО ХАКМАН                                             ІНДІАНА-ДЖОНС, ЙОГО ДОЧКА 
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС, ЙОГО СИН – ЛЕСЛІН ХАВАЛО  
МЕЛАНІ-ГРІФІТ ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН, ЇХНЯ КУЗИНА – ОЛІВ’Є ДЕ ХЕЛЛОУВІН 
ЧАРЛІТО ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН, ЇЇ БРАТ – РЕНДУК МЕЛ-БРУКС 
ФРЕНКІ ДЖОРДЖ-КЕНЕДІ, ГІСТЬ – КАРОЛІНА НАЙТМАНС   
РЕД ШМАТЛЕР, ГІСТЬ ІЗ ЧАРЛЬСТОНА – КАРК ГЕЙБЄЛЬС  
В АТЛАНТІ (ОЛІМПІЙСЬКІ ІГРИ 1996 РОКУ):  
ТІТКА ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН – ЛОРА БУШ-ХІП-ХОП КРЮГЕР 
ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН, ЇЇ КУЧЕР – ЕДІСОН ПАМЕЛО-АНДЕРСОН 
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ – БРУДНИЙ-ГАРІ ДЕВЕНПОРТ   
МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ – ЛЕОНА ДЖУЛІЯ-РОБЕРТС 
МІСІС МЕРІ-ВІЗЕРСПУН - ДЖИНА-ДЕВІС ДАРВЕЛ 
БЕЛЛІ ВОДКІН - УНА МОНСТЕРСОН 
ФЕСТИВАЛЬ РЕП І ХІП-ХОП ТАНЦІВ:
50 CENT  
ТА ІНШІ …
Наступні титри приблизно таким шрифтом:
 ТО БУВ КРАЙ КАВАЛЕРИСТІВ, КАЛАМУТИСТІВ, КОЛАБОРАЦІОНІСТІВ, ПЛАНТАЦІЙ БАВОВНИ ТА ДЖОРДЖІЙСЬКОЇ КОНОПЛІ, ЯКИЙ НАЗИВАВСЯ СТАРИЙ ПІВДЕНЬ. А ТОЧНІШЕ – ПІВДЕННИЙ СХІД. У ТОМУ ЧАРІВНОМУ СВІТІ, ВОСТАННЄ ПОКЛОНИВШИСЬ І ЗАХИТАВШИСЬ ВІД НАДМІРНОЇ КІЛЬКОСТІ ПІВДЕННОГО ВИНА, ЗІЙШЛА ЗІ СЦЕНИ ГАЛАНТНІСТЬ ТА СТАРЕ ДОБРЕ ЖОРСТОКЕ РАБОВЛАСНИЦТВО.
ТУТ БАЧИЛИ ОСТАННЬОГО З ЛИЦАРІВ НА БІЛОМУ КОНІ, ЯКІ З НАГАЙКОЮ В РУКАХ СКАКАЛИ ПО ПОЛЮ І ШМАГАЛИ РАБІВ ЯКІ НЕ ХОТІЛИ ВИКОНУВАТИ НОРМУ ПО ЗДАЧІ І ЗАГОТІВЛІ БАВОВНИ І КОМБІКОРМІВ ДЛЯ ХУДОБИ, ГОБЛІНІВ, ХОББІТІВ ТА ЇХНІХ ПРЕКРАСНИХ ДАМ В ПИШНИХ ПЛАТТЯХ, ОСТАННЬОГО ДОБРОГО РАБОВЛАСНИКА ТА ОСТАННЬОГО ЗЛОГО І ПОТВОРНОГО РАБА.
ШУКАЙТЕ ЦЕЙ КРАЙ У КНИЖКАХ, ПУБЛІЧНИХ БІБЛІОТЕКАХ, БОРДЕЛЯХ ТА СТАРИХ КІНО-АРХІВАХ, БО ТЕПЕР ЦЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ ГАЛЮЦИНАЦІЇ, СТРАШНИЙ СПОГАД І ВЕСЕЛИЙ КОШМАР ПІСЛЯ ОТРУЄННЯ НЕЯКІСНИМ АЛКОГОЛЕМ ТА ПСИХОТРОПНИМИ ПІГУЛКАМИ. ЦИВІЛІЗАЦІЯ ЗАНЕСЕНА ДО ЧЕРВОНОЇ КНИГИ КОНФЕДЕРАЦІЇ, США, ТА СРСР.            
АКТ 1.

ЕКСТ. МАЄТОК «МАРА», ДО ГРОМАДЯНСЬКОЇ ВІЙНИ В США – ДЕНЬ

По подвір’ю бігає ЧОРНОШКІРИЙ ХЛОПЧИК зі страшною маскою з якої стирчать клики, з гострою великою пилкою в руках, і ловить курей.

ЧОРНОШКІРИЙ ХЛОПЧИК

(кричить на курей)

… Ану стійте! Все одно вам гаплик!
На лавочці в бісетці сидить дівчина (СКАРЛЕТ ЙОХАНСОН О’ХМАРА), біля неї сидить двоє її залицяльників: БРЕД ТАРАНТІНО та МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО. Трійця весело про щось розмовляє.
БРЕД ТАРАНТІНО

… Ну той що нас вигнали з коледжу за непристойну поведінку в нетверезому стані. (пишається). Зате ми розпили цілу бочку віскі. Хохохо!
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

(погоджується)

Так. Добре що ті хулігани не відлупцювали нас.

БРЕД ТАРАНТІНО

Так. Ми вчасно «драпанули» звідти. Бордель - дуже небезпечне місце.

МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

(весело)

Зате скоро буде війна! І ми покажемо тим янкам з чого ми зроблені! 
ЩЕ ОДИН ЧОЛОВІК

? Що? Там будуть Янкі? … 

Разом з цією Трійцею сидить ЩЕ ОДИН ЧОЛОВІК.

ЩЕ ОДИН ЧОЛОВІК

… Оув. Мене вже нема!
Той чоловік  перескочив через огорожу і побіг куди подалі.

ЩЕ ОДИН ЧОЛОВІК

(гукає з далеку)

Шукайте мене в Мексиці! Або в Бразилії! Або в якійсь іншій країні де не потрібно серйозно замислюватися про своє майбутнє!
БРЕД ТАРАНТІНО

Скарлет. Ви знаєте що скоро буде війна? 

СКАРЛЕТ

? Що? Знову війна? (весело). Це ж напевне цікаво! А бідні голодні жертви будуть? 
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО 
(гордо)

Ні! Ми цього не допустимо!
СКАРЛЕТ

(гонорово)

Гм! Тоді я піду від вас і наїмся цибулі!
БРЕД ТАРАНТІНО 

? Але ж це війна! Це ж весело і по мужньому!
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Так. Янкі самі захотіли війни. (гордовито). Ми покажемо їм скільки важить кілограм бавовни! 

СКАРЛЕТ

Все. Я йду.
(встає і йде)
БРЕД ТАРАНТІНО 

Ой. Ні, ми … Ми більше не будемо.
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Так, не будемо … ? … Напевне. Але ж це так мужньо.
СКАРЛЕТ

? Мужньо? … ? … Ну … То я залишуся.
Бред і Стюарт почали кричати «Ураа» і скакати як маленькі діти. 
СКАРЛЕТ

(весело)

Це чудово! Як і завтрашнє барбекю яке влаштовують Брюси-Віліси в «13 персиках»!
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Так, Скарлет. Ми хочемо запросити вас на танець. Спочатку я. Потім Бред. Потім знову я. Потім Бред. Знову я. Коротше – ми «пустимо» вас по кругу.  

БРЕД ТАРАНТІНО 

Так, це буде весело! Скарлет. А ви знаєте? У Брюсів-Вілісів гостює Мелані-Гріфіт Леді-Гамільтон.
СКАРЛЕТ

(здивувалася)

? Мелані?
(серйозно і суворо)

Вона щось знає?
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

? Ні. Мабуть.

БРЕД ТАРАНТІНО

Ні. Скоріше за все вона не знає що минулого року ви вимазали її чебчик в коров’ячому лайні. (підтверджує). Скоріше за все.
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

У всякому разі вона й досі ходить у ньому.

СКАРЛЕТ

Хуух! Слава Богу! Мій розбещений характер і досі ніхто не виявив. (весело). Можна далі робити всілякі пакості!
БРЕД ТАРАНТІНО

А ще Мелані і Ешлі збираються одружитися і поїхати у медовий місяць в Савану на пляж.

СКАРЛЕТ

(здивувалася)

? В Савану?

МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Брюси-Віліси завжди їздять в Савану на пляж зі своїми двоюрідними.

СКАРЛЕТ

(розлютилася)

? Що? Це я мала поїхати з Ешлі на пляж в Савану!

БРЕД ТАРАНТІНО

Так, але це привелигейоване місце.
МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Туди пускають тільки привели-гей-ованих.
БРЕД ТАРАНТІНО

Ми зі Стюартом, цього літа, також збираємося в Савану на пляж.

МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

А я вже два місяці качаю мускули і біцепси, лупцюючи власних рабів, їхніх дітей і жінок, щоб мати мужній вигляд на пляжі. Вооо!
Стюарт показує мускулатуру на руках.

СКАРЛЕТ

(розлючено)

Все. Я йду.

Скарлет вийшла з бісетки нервово смикаючи сукню для прогулянок з залицяльниками.

МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

(гукає)

Ее! Почекайте! Місіс Скарлет! Я ще не показав вам свої тріцепси!

БРЕД ТАРАНТІНО

(гукає)

Скарлет! Не йдіть! Ми ще навіть не встигли відлупцювати якого-небудь раба!    

СКАРЛЕТ

(кричить біжучи від залицяльників)

Мені ще треба готувати уроки! У мене «туго» з математикою!

З далеку чути розмову Стюарта з Бредом.    

МОЛОДШИЙ СТЮАРТ ТАРАНТІНО

Ааа … Прокляття. А я так хотів похизуватися своїми формами! Ей. Бред. Може ти помилуєшся моїми мускулами?

БРЕД ТАРАНТІНО

? Що? … Ого! Вони в тебе такі міцні. Ваув …
СКАРЛЕТ

(сама до себе, сердиться)

Це не правда! Ешлі поїде в Савану зі мною!
З вікна будинку виглядає і з галицьким акцентом горланить на весь голос ГРЕММІ - чорношкіра хатня робітниця, няня Скарлет. Греммі дуже товста і постійно щось їсть намагаючись, таким чином, скинути вагу.

ГРЕММІ

(горланить)

Місіс Скарлееет! Холєра. Як вам не соромно! Нечемно так кидати гостей-чоловіків! Негайно поверніться і дайте поцілувати вас в «засосс»!

СКАРЛЕТ

(нервово верещить)

Не можууу! У мене «гланди»! 
Раптом підняте вікно падає Греммі на голову.
ГРЕММІ

(сердиться)

Ааайй! Карамба! …
(чухаючи гулю від удару вікном)

До будинку верхи на чомусь скаче батько Скарлет - ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА. 
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(кричить)

Йохохооввв! Скачи конячка! Я повернувся! Ей! Тут є хто-небудь? Я повернувся!

Коли він під’їжджає ближче до будинку то видно що він скаче на спині чорношкірого раба - ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ-ДЖЕКСОН (Великий Сем), бородатий і з солом’яним капелюхом на голові. Джеральдіно зліз зі спини раба і похлопав його по плечах.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Молодець Великий Семюель Ель-Джексон. Ти вірний раб. Найкращий у всьому Світі. А може навіть і на Місяці. Шкода тільки що ти чорний.

ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ-ДЖЕКСОН

Дякую Містере О’Хмара. З нетерпінням чекаю коли ви ще схочете поскакати на моїй спині. (сумно зітхає). Охохох…
Великий Сем зігнувшись у три дуги пішов собі.

СКАРЛЕТ

(весело кричить і біжить до батька)

Тату!
Скарлет перестрибує через огорожу. Але зачепилася ногою за виступи на огорожі, і врізалася носом об землю.
СКАРЛЕТ

О бооже!
Скарлет піднімається і випльовує пісок з рота.     

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(гукає йдучи назустріч Секарлет)

Скарлет! Йохансон!   

Скарлет і батько зустрілися і обнялися.

СКАРЛЕТ

(здивувалася що батько назвав її Йохансон)

? Що?  

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

? (виправдовується). Ии … Нічого. Так. Нічого. (сердито). Я розкажу все Місіс О’Хмара! 

СКАРЛЕТ

? То це правда?

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(здивовано констатує)

Так. Я повернувся з «13 персиків».

СКАРЛЕТ

(констатує)

Ні. Ти знову напився як свиня.


ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Що? Ні. Я тверезий як ця верба.

Джеральдіно показує на вербу над берегом яка похилилася до долу. Подув легенький вітерець. Верба трохи похиталася і, з гуркотом, зовсім впала на землю.
СКАРЛЕТ

(докоряючи нагадує)

Ти прискакав з «13 персиків» на Великому Семьюєлі Ель Джексоні.

Скарлет показує на Великого Сема який, зігнувшись у три дуги, стоїть поряд і байдуже докурює сигарету.

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(здивувався, не зрозумів)

? Оув. Чорт. (серйозно здивувавшись питає сам себе). А де ж я подів коня? 

ЕКСТ. МАЄТОК «13 ПЕРСИКІВ» - ДЕНЬ      
А, тим часом, кінь Містера Джеральдіно О’Хмара стоїть припаркований до платної стоянки маєтку «13 персиків».

ЕКСТ. МАЄТОК «МАРА» – ДЕНЬ

СКАРЛЕТ

Нуу … (лагідно). То ти ж не «здаси» старого батечка Місіс О’Хмара … (суворо додає). … Як ті дві корови які живуть в моєму будинку. Я підозрюю що вони слідкують за мною! Я не знаю хто вони, звідки і чого вони добиваються. Але вони цього не доб’ються! 
(пригрожує кулаком)

СКАРЛЕТ

(сумно втомлено пояснює)

? Татку. Це твої дві дочки. А я третя.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(здивувався)

Дочки? (розуміє). Ага! Бач як вони вкоренилися в мою сім’ю?
(здогадуючись переконаний)
Це агенти Півночі. Прикинулися моїми дочками. Але я буду на сторожі! Я так просто не здамся! (суворо погрожує кулаком, а потім боязко питає). Ти ж не здаси свого улюбленого Старого? 

СКАРЛЕТ

Ні звичайно. (докоряє). Але минулого року ти так «нажерся» що почав чіплятися до Місіс Брюс-Віліс, і мало не привселюдно сплаклюжив її честь.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(весело згадує)

Аа, ге-ге-ге! Оце так гулянка була. Хе-хе-хе! Сподіваюся вона не ображається. (зареготав). Хе-хе!

СКАРЛЕТ

(докоряючи нагадує)

? Татку! Вона померла – не витримала сорому.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

? Да? Яка ганьба. Нехай земля їй буде пухом. (зняв шляпу, потім спокійно додає). Сподіваюся вона вже не сердиться на мене. 
СКАРЛЕТ

? Я взагалі то про інше. Але … (намагається якось спитати про Ешлі). Ну … То як там в «13 персиках»?

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Там чудово. Хоча персиків я не знайшов. Але там повно дубів. (впевнено додає). І ще я зустрів яблуко. 
СКАРЛЕТ

(нетерпляче намагається якось спитати про Ешлі)

? Хии … ? Так. Ти бачив Ешлі?
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Ешлі Сімпсон? А! Гарна дівка. Сестра Джесіки Сімпсон. Але, я переконаний, вона тобі не пара. Доню. За тобою бігають всі дівчата в окрузі. А ти чіпляєшся до Ешлі …

Скарлет здивувалася і не зрозуміла.  

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА (прод.)

- … Вона звичайно гарненька, я б і сам на ній одружився. Але я вже жонатий. На Місіс О’Хмара. (далі неголосно додає). Тільки нічого їй не кажи. 
СКАРЛЕТ

(здивовано виправдовується)

? Тату! Вона ж дівчина! Я не …

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Так, звичайно. Я також не в захваті. Вона сама не звертає на тебе уваги. А якби й звертала, я був би проти вашого шлюбу.
СКАРЛЕТ

? Тату. Я про Ешлі Брюса-Віліса.

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

? Ну, цей теж нічогенький. (впевнено). Але на ньому я б вже не женився!

Скарлет здивувалася і не зрозуміла.  

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(забувся)

Так. Про що це я? (відразу згадав). Ага. (суворо). Якщо будеш брати мою випивку, я розкажу все місіс О’Хмара!

СКАРЛЕТ

(важко приречено зітхає)

О татку! 

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Так. Я татко. Ти чула? Брюси-Віліси влаштовують завтра щорічне барбекю.

СКАРЛЕТ

(весело)

Ооо! Це чудово! Я зможу наїстися «на шару»! І ще я побачу Ешлі.

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(попереджує про Ешлі)

Я ж казав. Вона якась дивна. (гордовито). Коли я «гигну» ти станеш власником «Мари».
СКАРЛЕТ

(капризно)

Ай! Мені не потрібна «Мара».
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(обурюється)

Що ти таке кажеш? Всім потрібна «Мара»! В тебе ірландська кров, а любов до землі в тебе в крові. Коли станеш повнолітньою - перетворишся на ірландського Ельфа чи Гобліна. ? Я вже не пам’ятаю на кого саме. Але в тебе виростуть вуха і ти станеш маленька як ліліпут, а потім візьмеш горщика і будеш лякати випадкових перехожих та англійців.
Скарлет та її батько стоять і дивляться на Захід сонця.
СКАРЛЕТ

О татку. Я так тебе люблю!
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Так. Це «Мара»! 

ЕКСТ. ПЛАНТАЦІЯ БАВОВНИ - ВЕЧІР

Чорношкірі РАБИ закінчують роботу.
РАБ

(верещить несамовитим голосом)

Закінчуй роботу!

ДРУГИЙ РАБ

? Що? Це я маю верещати несамовитим голосом «Закінчуй роботу». Це моя робота. Ти забираєш мій хліб!
РАБ

Да? Ось твій хліб. Я його зараз з’їм.

Раб показово почав жувати чорний хліб прямо перед очима другого. Той помітно розлютився, скули напружилися. 

ДРУГИЙ РАБ

(розсердився)

Ах ти ж козел! Ти їси мій хліб!
Другий Раб накинувся на першого. І вони почали битися (бокс).

ІНШІ РАБИ швидко, майже миттєво, натягнули линви рингу, вибрали СУДДЮ, вдарили у гонг. Напівоголені СТРУНКІ РАБИНІ ходять з табличкою яка сповіщає про перший раунд. Почався перший раунд, бокс, бій, мочилово, кривавий піт.

Біля рингу знаходяться МЕД-САНІТАРИ. 
Бавовна залилась гарячою кров’ю.      

ЕКСТ. МАЄТОК «МАРА» – ДЕНЬ

До господарства маєтку «Мара» під’їжджає обоз з рекламними ідентифікаційними написами на фургонах:  

«НАРКОТРАФІК. ДЖОРДЖІЙСЬКА БАВОВНА І КОНОПЛЯ. ВЛАСНІСТЬ О’ХМАРА». 

ІНТ. МАЄТОК «МАРА» - ВЕЧІР

Сімейство О’Хмара сидить в будинку і чекає вечері. До будинку під’їжджає кеб.
ГРЕММІ

(кричить)

Місіс О’Хмара приїхала! Приїхала Місіс О’Хмара!
ВЕЛИКИЙ СКАЖЕНИЙ КРОЛИК
(кричить і скаче по будинку)

Ухухууув! Приїхала Місіс О’Хмара!
Великий скажений кролик з довгими вухами скаче по будинку і також кричить як дурний.
ГРЕММІ

Місіс О’Хмара! Вона не береже себе! Ця гра в «Бінгооо» заведе її в могилу! (гукає). Поркі! Приїхала Місіс О’Хмара! 
ПОРКІ - старий чорношкірий слуга.

ПОРКІ 

Так. Зараз я скажу їй все що я про неї думаю.

ГРЕММІ

Стів! Приїхала Місіс О’Хмара! Іди візьми в неї саквояж і підстав підніжку коли вона буде виходити з карети!
СТІВ - маленький чорношкірий слуга. 

СТІВ

Добре Греммі.

ГРЕММІ

Містере О’Хмара! Приїхала Місіс О’Хмара! Холєра б її побрала. Кляте «Бінгооо». Диявольський витвір. 

Джеральдіно О’Хмара сидить в кабінеті і «запихає» курильну трубку.

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Та пішла вона на…!
МІСІС О’ХМАРА вийшла з кебу і заходить в будинок.
ПОРКІ

Місіс О’Хмара! Ми чекали вас! (жаліється). Я порізав палець.
(показує порізаний палець)

Маленький слуга Стів взяв сумочку Місіс О’хмари, і … підставив їй підніжку. Місіс О’Хмара падає, і вдаряється носом об сходинки. Стів засміявся.

Місіс О’Хмара піднімається і витрушує пилюку з одягу.
МІСІС О’ХМАРА
(невдоволена)
О господи! Стів! Знову ти граєшся у свої ігри!
Плантаційний наглядач маєтку «Мара» - МІСТЕР ДЖОНСОН ВІЛ-КЛАКСОН підходить до Місіс О’Хмара і хоче з нею про щось поговорити.
МІСТЕР ДЖОНСОН ВІЛ-КЛАКСОН

(звертається до Місіс О’Хмари)

Місіс О’хмара …

МІСІС О’ХМАРА

Містере Віл-Клаксон. Я щойно бачила собаку. Ви наступили в собаче лайно. 

Містер Віл-Клаксон подивився під ноги.
МІСТЕР ДЖОНСОН ВІЛ-КЛАКСОН

? О чорт. Бляха муха. 
Віл Клаксон витирає брудне взуття об підлогу маєтку. 
МІСТЕР ДЖОНСОН ВІЛ-КЛАКСОН

Дякую Місіс О’Хмара. Я не знаю що б я робив би без вас. Світ би перевернувся.    
Місіс О’Хмара підходить до свого чоловіка – Джеральдіно О'Хмари і поздоровалася.
МІСІС О’ХМАРА

Містере О’Хмара. Завтра ж звільніть Містера Віл-Клаксона.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

? Звільнити? Але Віл-Клаксон один з найкращих наглядачів в окрузі. Бачили б ви як він вивертає бику роги і одночасно нещадно лупцює рабів нагайкою. (серйозно). Я б не зміг так віртуозно робити ці дві речі одночасно. 

Місіс О’Хмара щось сказала на вухо чоловіку.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(влучно і зацікавлено)

? Собаче лайно!  
МІСІС О’ХМАРА

Обговоримо це пізніше. За вечерею.              

ДОЧКИ О’ХМАРИ

(радісно кричать)

Мама! Мама приїхала!
Три ДОЧКИ О’ХМАРИ (СЮЛІНЬ, КАРАНТІНА, СКАРЛЕТ) спускаються з другого поверху і весело кричать.
СЮЛІНЬ О’ХМАРА

Мама. Я не можу знайти свою сукню. А завтра гулянка в «13 персиках»! 

МІСІС О’ХМАРА

О доню. Не створюй проблем з дрібниць. Напевне твоє плаття взяв твій брат Нельсон.

СЮЛІНЬ О’ХМАРА

А, точно. Я так і думала. Дякую мама! Я й не знаю що я без тебе робила б.

Сюлінь побігла на верх в кімнату свого брата. 

З другого поверху чути розмову брата з сестрою. 

СЮЛІНЬ О’ХМАРА (тільки голос)

(кричить)

Ану віддавай моє плаття! Збочинець.

НЕЛЬСОН О’ХМАРА (тільки голос)

Що? Не віддам. Воно мені підходить.
МІСІС О’ХМАРА

? (невдоволено). О боже. Коли це закінчиться? Вони постійно сваряться.

КАРАНТІНА О’ХМАРА

А в чому піду я? Скарлет не хоче давати мені свої шкарпетки!

МІСІС О’ХМАРА

Доню. Тобі ж тільки 13 років!
КАРАНТІНА О’ХМАРА

(скиглить)

Ну мам! Я хочу дорослого розбещеного життя! 

МІСІС О’ХМАРА

О господи. Добре. Якщо хочеш можеш взяти мою рожеву сукню в якій я вперше втратила невинність. Ми поховали в ній бабусю.

КАРАНТІНА О’ХМАРА

Ооо! Дякую ма! Ти найкраща!
(поцілувала маму)
МІСІС О’ХМАРА

(до Скарлет)

А ти чому така сумна?

СКАРЛЕТ

(сумна)

Не знаю. Здається я хильнула зайвого.
МІСІС О’ХМАРА

О, моя маленька Скарлет. Ти така молода і життєрадісна. В тебе така гаряча кров. Тобі ще рано пити спиртне! Піди погуляй доню.

СКАРЛЕТ

Добре ма.

(пішла собі)
МІСІС О’ХМАРА

Красунчик!
Місіс О’хмара погладила страшного ФРАНКЕНШТЕЙНА який стоїть поряд. 

Карантіна підійшла до своєї сестри Скарлет.

КАРАНТІНА О’ХМАРА

(в’їдливо)

Мені й не потрібні були твої діряві шкарпетки!
Карантіна смикнула сестру за косу.

СКАРЛЕТ

(пискнула від болі)

Аув! Дурепа!
Скарлет смикнула у відповідь Карантіну за косу.

КАРАНТІНА О’ХМАРА

(пискнула від болі)

Аув! Сама дурепа!
Карантіна знову смикнула Скарлет. Скарлет, у відповідь, з розмаху вдарила Карантіну кулаком по носі. Та у відповідь відкинулася на підлозі. Скарлет стала в боксерську стійку і підстрибує як на рингу.
СКАРЛЕТ

Нуу … Вставай! Чого чекаєш? Хочеш крові? Ааа! На тобі! …
Скарлет всією вагою тіла стрибнула на лежачу Карантіну. Чути як хруснули чиїсь кістки. Чути як хтось авкнув від болю. 
МІСІС О’ХМАРА

Перестаньте! Ідемо молитися. Потім передвечірнє лупцювання рабів.
ІНТ. ОБІДНЯ КІМНАТА 

Сімейство О’Хмара сидить в кімнаті і молиться. 

МІСІС О’ХМАРА

(промовляє молитву)

… Я благаю благословенну діву Марію, Губернатора Джорджії, Благословенного Архангела Міхаіла, Святих апостолів Петра, Павла і Джексона. Хай Господь благословить нас, відпустить наші гріхи і дасть нам сили не піддатися спокусі і примусити рабів заготовити на завтра на три тонни бавовни більше. Інакше ми «завалимо» всі контракти …
За Міссіс О’Хмара молитву про себе промовляють інші члени сім’ї. Між Членами сім’ї сидить також ЧЛЕН ІТАЛІЙСЬКОЇ МАФІЇ в смокінгу.    

Скарлет відволіклася і маніакально про щось розмовляє сама з собою.
СКАРЛЕТ

(маніакально про щось розмовляє сама з собою)
… Я неодмінно повинна відбити Ешлі у Мелані-Гріфіт. Це я маю поїхати з ним В Савану. Це я маю сидіти на пляжі з моїм коханим Ешлі і дивитися як спітнілі нігери засмагають на пекучому вбивчому сонці. Я вийду на ринг з цією незайманою Мелані з чепчиком на голові. Я знову вимажу її чепчик в коров’ячому лай… ?! (схаменулася і продовжила молитися з сім’єю.

МІСІС О’ХМАРА

… Амінь! … 
(домолилася Сім’я О'Хмарів)                       

ІНТ. КІМНАТА СКАРЛЕТ - РАНОК

Наступного ранку сестри О’Хмара збираються на вечірку в «13 персиках». 
Скарлет, що є сили, гамселить боксерську грушу у формі раба, а Няня Греммі, в перервах між гамселенням, намагається зав’язати корсет дівчини.
СКАРЛЕТ

(віддихуючись в перервах між боксуванням груші)

… Тугіше! Ще тугіше! Греммі! Тугіше! Я стану чемпіонкою! В легкій вазі. За версією Конфедерації. Тугіше! …

ГРЕММІ

Міс Скарлет. Ви постійно тренується грати в бокс зі своїми чорними рабами. Вони стали для вас, мамою, татом, сестрами, спаринг-партнерами, тренерами і промоутерами. Прошу вас. Поїжте хоч трохи. Ну з’їжте хоча б половину кабана!
На столі, на таці, лежить цілий печений кабан. 

СКАРЛЕТ

Не зараз Греммі. Я повинна відпрацювати лівий хук. Мелані-Гріфіт завжди підходить з ліва.
ГРЕММІ

Міс Скарлет. Ви не жалієте себе. Якщо не хочете печеного кабана – я можу з’їсти його замість вас.

СКАРЛЕТ

(гримнула на Греммі)

Ні! Це мій кабан! Не чіпай його! 
Скарлет почала несамовито їсти печеного кабана.
СКАРЛЕТ

(маніакально повторює жуючи м'ясо кабана)

Він мій! Він мій! Мій! Мій! Мій! Мій! Мій! … 

З двору лунає голос Батька Скарлет.
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА (тільки голос)

(гукає)

Скарлет! Якщо ти зараз не спустишся – я відшмагаю тебе як шмагаю зараз раба! (трохи поблажливіше). Ні! Я звичайно жартую! Я не буду тебе шмагати. Але раба я вже шмагаю!  
Скарлет висунулась у вікно.
СКАРЛЕТ

Я зараз спущуся. Я вже готова.
Скарлет спіткнулася об щось слизьке і випала із вікна.

СКАРЛЕТ (тільки голос)

(кричить падаючи з вікна)

- … Ай! Ай! Ай! (чути гуркіт падіння тіла на землю). Аяяй!               

АКТ 2.

ЕКСТ. МАЄТОК «13 ПЕРСИКІВ» - ДЕНЬ      

Ідентифікаційна Табличка біля маєтку:
«13 ПЕРСИКІВ. ВЛАСНІСТЬ ДЖОННІ БРЮСА-ВІЛІСА. ВІЗЬМЕШ ХОЧ ОДИН ПЕСИК - ОТРИМАЄШ КУЛЮ В ЛОБ».
До маєтку Брюсів-Вілісів приїжджають карети і кеби. З них виходять МОЛОДІ ЧОЛОВІКИ і ЧАРІВНІ ЖІНКИ. На цей час вже зібралося повно ЛЮДЕЙ і ВИПАДКОВИХ ПЕРЕХОЖИХ. ЧОРНОШКІРІ СЛУГИ-ПАРКУВАЛЬНИКИ в червоних паркувальних костюмах припарковують транспорт.
ЯКИЙСЬ МІСТЕР

(до слуги-паркувальника)

Подбай про конячку. 
ЯКИЙСЬ МІСТЕР який щойно приїхав на кебі дає слузі-паркувальнику пару баксів щоб він припаркував кеб. 
СЛУГА-ПАРКУВАЛЬНИК

Так сер.

Слуга-паркувальник сів у кеб і зі всієї швидкості рвонув з місця.

СЛУГА-ПАРКУВАЛЬНИК

(кричить керуючи кебом)

Ухухууувв! Я гонщик Спіді! 

Під’їхав кеб. З нього першою вилізла Скарлет. На ганку господар «13 персиків» - СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС - приймає гостей. 
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(до старого Брюса-вілліса)

Гарний день ви брали для барбекю.

СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС

(весело)

Так. Сподіваюся ще до вечері «наклюкатися» як свиня і влаштувати дебош!

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(весело)

І хай вам щастить!
СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС

А чому Місіс О’Хмара не приїхала?
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

(весело)

Вона залицяється до нашого нового наглядача, але на барбекю прийде. (і додає). Ваша дочка гарнішає щодня. 

Біля Старого Брюса-Віліса стоїть його дочка ІНДІАНА-ДЖОНС.
СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС

(гордо)

Так! Я пишаюся нею!
ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

Сподіваюся її таки хоч якийсь мужик коли-небудь візьме.     

СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС

О! Приїхали дочки О'Хмари! Індіана, розваж гостей.

ІНДІАНА-ДЖОНС

Що? (скаржиться). Знову ця Скарлет. Я ненавиджу її. Вона постійно б’є без попередження.

СТАРИЙ БРЮС-ВІЛІС

(докоряючи нагадує)

Індіана. Ти господарка «13 песиків». Ти повинна розважати гостей. Навіть якщо вони кандидати на звання «Чемпіона Півдня в легкій вазі». Іди зустрічай О'Хмарів. (додає). І працюй над лівим хуком!    

Скарлет йде до будинку.
ІНДІАНА-ДЖОНС

(зображає добру господиню)

Дорий день Скарлет!
СКАРЛЕТ

(також зображає пристойну леді)

Доброго дня Індіана-Джонс!

ІНДІАНА-ДЖОНС

(весело)

У вас така гарна сукня! Де ви її взяли?

СКАРЛЕТ

(весело)

Дала якійсь леді ззаду пляшкою по голові, і, поки вона була непритомна, стягнула з неї сукню!

ІНДІАНА-ДЖОНС

?! … (не знайшовши іншої відповідь). Приємного відпочинку!
Скарлет пішла далі. По дорозі ГОСТІ МАЄТКУ з повагою здороваються до Скарлет.       

ГОСТІ МАЄТКУ

(з повагою здороваються до Скарлет)

… Добрий день! Добрий день! … -  

СКАРЛЕТ

(також зображаючи повагу)

… Доброго дня! …
(відійшовши трохи далі, тихенько договорює)

… Пішов в жопу, Козел! … 
ГОСТІ МАЄТКУ

(вітаються)

Слава Україні!

СКАРЛЕТ

Героям Слава!

ІНТ. ВЕСТИБЮЛЬ МАЄТКУ    

У вестибюлі маєтку вже повно людей. Скарлет зустріла ЕШЛІ БРЮСА-ВІЛІСА.
СКАРЛЕТ

(нетерпляче)

О! Ешлі! Добрий день! Мені терміново треба з вами поговорити! 

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(радісно)

Скарлет! Йохансон! Я так радий вас бачити! Мені також треба сказати вам щось важливе. Я хочу декого вам показати.

Ешлі подивився в сторону де хтось стоїть.

СКАРЛЕТ

(здивувалася)

? Авраам Лінкольн?

Поряд стоїть чоловік схожий на АВРААМА ЛІНКОЛЬНА.
ЕШЛІ БРЮСА-ВІЛІСА

Ні. Це його актор-двійник. Ми кепкуємо з нього і закидуємо гнилими персиками аби задовольнити свою Південну гордість і пиху. Хочете кинути в нього гнилого персика?
СКАРЛЕТ

? Ии … ? … А чому б і ні.

Скарлет кидає в двійника Лінкольна гнилий персик.
Всі інші гості також почали кидати в двійника Лінкольна персики.
ГОСТІ МАЄТКУ

(кричать кидаючись персиками)

На тобі! Це наші персики! 

Двійник Лінкольна кумедно стрибає по підлозі піддаючись гостям. 

ДВІЙНИК АВРААМА ЛІНКОЛЬНА

(кричить стрибаючи по підлозі)

Еге-гей! Я Аврааааам Лінкольн! Кидайте в мене всяким непотребом! Еге-гей! …
СКАРЛЕТ

(радісно)

Ух! Класно! Аж легше стало.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

А це моя кузина Мелані-Гріфіт Леді-Гамільтон. Ви ж пам’ятаєте її.

Підходить МЕЛАНІ-ГРІФІТ.

СКАРЛЕТ

А, так, звичайно. (єхидно). Добридень Мелані! Ви гарна як ніколи!

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Дякую! (відповідає компліментом). А ви ще гарніші за мене!

СКАРЛЕТ

(продовжує єхидничати)

А ваш минулорічний чебчик став ще гарніший! Ніколи його не знімайте!
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

О дякую, Скарлет. Ви така милосердна. Не те що інші. Вони всі жахаються відразу побачивши мій чебчик. У вас стільки енергії, ви така життєрадісна. Я завжди намагаюся брати з вас приклад. Якби я була чоловіком то одружилася б з вами хоч зараз! (до Ешлі). Ешлі. Я забулася, як це називаються? 
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(зітхає)

О боже. Лизбіянки. 

Ешлі випадково понюхав чебчик Мелані. Скривився, віджахнувся і затулив носа пальцями.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Точно! У Ешлі в кімнаті є кольорові картинки з Голландії. Такою я б і стала б.  
СКАРЛЕТ

О ні. Краще не беріть цей приклад з мене. Я така сволота, що Аврааааам Лінкольн просто ангел проти мене.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

? Аа … А це мій брат Чарліто.

Поряд стоїть ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН – брат Мелані. Чарліто, побачивши Скарлет, «закотив» очі на лоб, висолопив язика і зробив божевільний вираз обличчя.

СКАРЛЕТ

 ? (трохи злякалася). О боже.  

Якісь Дівчата, серед яких і Скарлет, піднялися на другий поверх по сходах. 

СКАРЛЕТ

(до якоїсь жіночки) 

? А хто цей молодий чоловік?
Внизу стоїть, і посміхаючись пильно дивиться на Скарлет, РЕД ШМАТЛЕР. Він має короткі тонкі вусики і коротку стрижку. Він розширив очі, висолопив язика, а його очні «яблука» почали крутитися в різні сторони.
СКАРЛЕТ

(здивувалася)

? О боже. 
ЯКАСЬ ЖІНОЧКА

Це Ред Шматлер. Він довгий час жив на Півночі. Тепер не може розібрати де Схід, а де Захід. Через це з ним ніхто не хоче спілкуватися. Навіть його родина в Чарльстоні.

СКАРЛЕТ

(зробила вигляд що зрозуміла)

? Ого.

ДРУГА ЖІНОЧКА

(втрутилася у розмову, підтверджує)

Так. А одного разу він смикнув одну леді за панталони. 

СКАРЛЕТ

(дивується)

? За панталони?

ДРУГА ЖІНОЧКА

Так. Уявляєте як він її занапастив?.

СКАРЛЕТ

? О боже. Яка Ганьба.  

ТРЕТЯ ЖІНОЧКА

(втрутилася)

А я чула він вміє танцювати польку.
СКАРЛЕТ

? Полька? (скривилася). О боже. Яка ганьба.

ІНШІ ЖІНОЧКИ

(погоджуються)

Так. Ганьба. 

ЕКСТ. БАЛКОН-ТЕРАСА МАЄТКУ - ВЕЧОРІЄ

Закохані Ешлі Брюс-Віліс і Мелані вийшли на балкон маєтку і дивляться один одному в очі. 
На подвір’ї ГОСТІ гуляють, танцюють, веселяться, п’ють, Стрибають через «козла», грають в «слона», тараняться лоб в лоб на буйволах.    

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(замріяно)

О Мелані! Ти щаслива що ми разом?

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(радісно)

Так мій Ешлі! (сумно і задумливо додає). Хоча мене трохи турбує що ми двоюрідні брат і сестра. (весело). Але пляшка бавовняного віскі «Золото Джорджії» на двох завжди робила і робить свою справу!
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(гордо і замріяно)

Так. Я не можу дочекатися коли ми нарешті посадимо своє перше персикове дерево!
ЕКСТ. ПОДВІР’Я МАЄТКУ - ВЕЧОРІЄ 

Скарлет сидить на лавочці в товаристві ЧОЛОВІКІВ і СПОРТСМЕНІВ.
БРЕТ ТАРАНТІНО
… А на дворі краще ніж за столом. Правда Місіс О'Хмара? 

СКАРЛЕТ

Так. Тут можна спокійно поблювати не соромлячись в’їдливих поглядів старомодних жінок. До речі. Хто принесе мені пива? Я зголодніла.
Чоловіки, як маленькі діти, почали сперечатися хто повинен принести леді бухла.

ЧОЛОВІКИ
(сперечаються)

Я! Я! Я! Я! Я! Я! … 

СКАРЛЕТ

Хай це зробить! … (дратує чоловіків). ии …

Біля самого обличчя Скарлет видно обличчя страшної горбатої БОЛОТНОЇ ІСТОТИ. 

СКАРЛЕТ

… Ии … Оцей зеленний горбань!
(кивнула на страшну Болотну Істоту)
БОЛОТНА ІСТОТА
(радіє видаючи незрозумілі звуки з рота) 
Агагагагаииивиииагееегеее … 

ЧОЛОВІК

(до Болотної Істоти, досадно, заздрить)

Біжи вже! Щасливчик. Принеси леді бухла. Даун.  

Скарлет побачила Ешлі разом з Мелані і сильно, через це, розлютилася, стиснула кулаки і почала лупцювати першого ліпшого ЧОРНОШКІРОГО РАБА. 

ЧОРНОШКІРИЙ РАБ

(благає)

… Ай-яй! Не бийте мене, мем! Я ж тільки йшов собі мимо, ухилявся від примусової праці і нікого не чіпав! Ай-яяяяй! Боляче. (корегує удари Скарлет). Правіше, правіше. Ще правіше. Тепер трохи лівіше. О, так краще.                                 

ІНТ. КІМНАТА ВІДПОЧИНКУ МОЛОДИХ ЛЕДІВ - ВЕЧІР
СКАРЛЕТ

Я не буду спати. Я спущуся вниз і буду чекати коли мене помітить якийсь мужчина.

СЮЛІНЬ О’ХМАРА

(здивувалася)

? Який мужчина?

СКАРЛЕТ

Байдуже. Головне щоб це був мужик зі здоровенним …
ГРЕММІ

(перебиває Скарлет, сердиться)

Місіс Скарлет! Місіс Сюлінь! Негайно лягайте відпочивати! Ви повинні набратися сил, аби завтра вранці з новою силою показувати свою вперту південну пиху!    

ЕКСТ. БУДІВЛЯ МАЄТКУ «13 ПЕРСИКІВ» - ВЕЧІР
Над входом в будівлю висить великий годинник і велика табличка з написом під ним:
«НЕ ЗМІШУЙТЕ ВІСКІ З ПИВОМ. БО З ЦЬОГО КОКТЕЙЛЮ СКЛАДАЄТЬСЯ КАТАСТРОФА».
ІНТ. КІМНАТА ВІДПОЧИНКУ МОЛОДИХ ЛЕДІВ - ВЕЧІР

Всі полягали спати. ЧОРНОШКІРІ ДІВЧАТКА-СЛУГИ махають віялами над сплячими білими ЛЕДЯМИ. Також пирскають на них воду із розприскувача, тримають потужний вентилятор в руках, роблять акробатичні вправи, лоскочуть їм п’яти пір’їнками, намазують обличчя зубною пастою. 
Скарлет непомітно встала і пішла в бібліотеку в пошуках її коханого чоловіка – Ешлі. 
Чути як у вітальній кімнаті серйозні чоловіки про щось сперечаються.
ЧОЛОВІК (тільки голос)

… Ми вже вдосталь натерпілися від Півночі! Все! Досить! Наші раби і запаси персикового лікеру залишуться з нами!  
ІНТ. ВІТАЛЬНА КІМНАТА 

З десяток Чоловіків серйозно і гордовито обговорюють ситуацію. 

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

(гордо)

… Північ не посміє напасти на Південь!
ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

Південь буде зі зброєю в руках захищати свою бавовну і суверенне право нещадно лупцювати власних рабів!  

ЧЕТВЕРТИЙ ЧОЛОВІК

Ми маємо суверенне право відділитися і загорнути декларацію про «Об’єднання 13 колоній» в трубочку і запихнути її Лінкольну в дупу!     

П’ЯТИЙ ЧОЛОВІК

Так. Не даремно ми розбили школу Північан і забрали в дітей харчі! 

ЧОЛОВІК

Так товариші! Вся влада Радам Півдня!
ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

… Так! А якщо Північ і посміє напасти то ми неодмінно покажемо їм свою таємну силу! 

ЧАРЛІТО ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Панове! Я, як наймолодший в цьому будинку, готовий в будь-яку мить піти на війну проти Північан, без будь-яких зусиль вбити першого ліпшого Лінколіста і з’їсти його сухий солдатський пайок!
ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

(гордо)

Молодець Чарліто! Синку злазь зі стільця! Бо ще впадеш і розіб’єш носа!
Чарліто говорив стоячи на стільці щоб його було краще чути. 

ЧЕТВЕРТИЙ ЧОЛОВІК

Так! Адже відомо що один солдат конфедерації може без проблем відлупцювати двадцятьох беззахисних жінок-північанок!

П’ЯТИЙ ЧОЛОВІК 
Так! Ми повинні гордитися собою!    

ЧОЛОВІК

Так Товариші! Бавовняні фабрики - робітникам! Землю рабам! Владу Марксу і Енгельсу! Вперед на Вашингтон! Геть Лінкольна! … (здивувався). ? Ее. Яку таємну силу ми покажемо?
ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

(гордо)

Ватні бавовняні тампони!   
Всі здивувалися і обернулися.
ЧОЛОВІКИ

(здивовано обговорюють)

? Бавовняні тампони? Але ж в них немає сили! Вони легкі! … 

ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

? Що ви мелете? Ватні тампони нічим не допоможуть!

ЧЕТВЕРТИЙ ЧОЛОВІК

Так! Вони не вміють стріляти!

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

Зате вони добре вбирають кров поранених солдат. А це єдина наша дієздатна зброя проти Півночі. Повірте Сери!

ЧОЛОВІКИ

(погоджуються)

А! Так так! Це важливо!

ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

А що скаже наш командир?
Всі подивилися на Ешлі Брюса-Віліса який сидить за столом і непомітно розглядає малюнки з Голландії.  

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? Ии … Сери, вам всім відомо що мені, не менше ніж вам, кортить вбудь-що перемогти безпомічну індустріальну Північ! Але … ии … (намагається щось придумати, весело вигукує). Пригощаю всіх бухлом! 

Чоловіки здивувалися.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? … ии … (весело довигукує). За мій рахунок! Налітай!

ЧОЛОВІКИ

Урааа! Налітай «на шару»!
Чоловіки закричали і кинулися до бару з випивкою яка стоїть в сусідній кімнаті.

ДЖЕРАЛЬДІНО О’ХМАРА

А що скаже нас таємничий гість із Чарльстона, який щойно повернувся з Півночі і напевне занапастив там багато Північанських ледь?
Невідомий таємничий силует схожий на жіночий виходить із тіні і підходить до натовпу Чоловіків. Виявляється це Ред Шматлер в прикольному жіночому парику.
РЕД ШМАТЛЕР

У Північан купа збройних заводів …

Ред Шматлер знімає парик і кидає його в сторону. 

РЕД ШМАТЛЕР (прод.)

… Корабельні, іграшкові фабрики, Клуби знайомств самотніх одиноких людей, чорношкірі солдати у штрафбатах які віддано будуть кидатися під тачанки конфедерації. Та багато інших цікавих речей. До речі – я нещодавно прочитав книжку – «Камасутру». Цікаве видання!

ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

Але для справжнього джентльмена це немає ніякого значення.
РЕД ШМАТЛЕР

Боюся що під час війни самотність і «Камасутра» буде мати для джентльмена дуже велике значення.    
ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

Але у Лінкольна немає жодних шансів!
РЕД ШМАТЛЕР

Повірте Містери. Я добре знаю Північців. Вони ні перед чим не зупиняться. Особливо перед віскі. А у них його повно. І це я ще не рахую імпорт з Канади і контрабанду самогону з щасливої Росії.

ЧЕТВЕРТИЙ ЧОЛОВІК

На що це ви натякаєте?
РЕД ШМАТЛЕР

Я нінащо не натякаю. Я розгадую кросворди. «Зброя Півдня» - слово з семи букв, третя - «в», шоста – «н», сьома - «а».
Ред Шматлер тримає в руці журнал сканвордів.    

П’ЯТИЙ ЧОЛОВІК

(обурюється)

Як ви можете таке казати?! Ви не патріот святого Півдня! Негайно вибачтесь!
РЕД ШМАТЛЕР

Сери! Повірте, я найбільший патріот Півдня. Я навіть власноруч вишив найбільший прапор Конфедерації у всьому Півдні і додав багато візерунків.

Шматлер розгорнув дістаний з кишені прапор Конфедерації і показав перед Серами. Всі зацікавлено вигукнули.
ЧОЛОВІКИ

(зацікавлено обговорюють)

Ваув! Який він великий! Ви самі його вишили?! …

РЕД ШМАТЛЕР

Так, був період – мені було сумно, не було чим зайнятися, віскі закінчилося. І ще в мене є сувеніри у вигляді всіх штатів Конфедерації які не відмовляються він старого доброго рабовласництва.

Шматлер показує ці сувеніри. 

ЧОЛОВІКИ

(ще більш зацікавилися)

Ух тиии! … 

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

Містере Шматлер! Я сумнівався у вас! Ви справжній Південець! (гордо). З вами, з таким прапором …

Інші Чоловіки розглядають Конфедератний прапор Шмарлера. 

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

… І ціми брязкальцями у вигляді рабовласницьких Штатів ми переможемо Північ!
Другий Чоловік трясе в руці іграшку у вигляді Штату Флорида.

РЕД ШМАТЛЕР

(важко зітхає) 

О боже! Я ж кажу що ми не переможемо!

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

(злісно)

? Що? Ви не конфедерат?

РЕД ШМАТЛЕР

Я приватний підприємець за спрощеною системою!

ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

(вперто гонорово)

Я вимагаю вибачень!

РЕД ШМАТЛЕР

Вибачаю вам. І з дозволу Містера Ешлі, залишу компанію Містерів аби вони змогли і надалі поговорити про щасливу війну Півдня, його пиху, і «розкурити» цей Джорджійський бульбулятор.

В кутку кімнати стоїть великий Джорджійський бульбулятор біля якого юрбляться Чоловіки і ЯМАЙСЬКІ РОЗТАМАНИ з патлами-дредами на голові.

Шматлер поклонився і пішов собі.  

ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

(гнівається, захопився)

Козел! Я викличу його на дуель!

Чарліто кидається на Шматлера який вже уходить з кімнати. Але Чарліто натикається на Ешлі і випадково починає борсатись з ним як з перешкодою. 

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(зупиняє Чарліто)

Зачекай! Він щойно випив пляшку віскі! Коли він під «мухою» - стає некерованим, краще його не чіпати. 

ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

(трохи заспокоївся)

Коззел!
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

А тепер вибачте Сери! Містер Шматлер наш гість і я повинен показати йому будинок, і замовити в нього нову партію малюнків з Голландії. На все добре.

Ешлі пішов за Шматлером.   

ІНТ. КОРИДОР МАЄТКУ 

Скарлет пішла за Ешлі. Вона наздогнала Ешлі в коридорі, де він вчиться грати в гольф.
СКАРЛЕТ

(тихенько гукає)

Ешлі! Ешлі! …

Ешлі - нуль уваги. 

СКАРЛЕТ

(майже крикнула)

Ешліііі!

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Ггг! … ? … Що? А, Скарлет! Це ви? Я захопився – ніяк не можу відпрацювати удар. 
Ешлі вдаряє ключкою по м’ячу. Той кудись відлетів.  

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(розсердився)

Клятий м’ячик! Маленький і ніяк не хоче здаватися! 
ІНТ. БІБЛІОТЕКА

Скарлет і Ешлі зайшли в бібліотеку.
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Що ви тут робите? Ховаєтесь? Курите техаську маріхуану?

СКАРЛЕТ

Ні. Мені треба терміново з вами поговорити.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(полегшено зітхає)

Аа! Хуух! Слава богу! Я думав це щось термінове. Слухаю вас.

СКАРЛЕТ

(намагається підібрати слова)

Я … Я … Я хочу поїхати з вами в Савану. Я кохаю вас.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(вражений)

? О боже! Я думав ви хочете розказати про якусь страшну таємницю! Ну, ніби ви боїтеся бабая зі страшного підвалу чи у вас нічний енурез.

Скарлет здивувалася.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Але моє серце зайняте. (замріяно). Я їду в Савану з Мелані. Нам буде весело, ми будемо сміятися, грати у різні ігри, засмагати на сонці. Весь світ буде належати нам. Потім ми одружимось і заживемо щасливим сімейним життям! (задумався). ? Чи спочатку одружимось? А потім поїдемо у медовий місяць в Савану. Не пам’ятаю. Що раніше? Одруження чи медовий місяць? … ? … Ну неважливо. Головне що ми з Мелані кохаємо одна одну і нас не розділити нічим. Навіть поділом на Південь і Північ. Хіба що почнеться війна і мені доведеться йти у військо. Там мене можуть вбити. І тоді все «летить» як карточний будинок під дією легкого вітерця. (риторично). Віднесені до вітру!

СКАРЛЕТ

(заплакала)

Я кохаю вас! Це я повинна поїхати з вами в Савану! Кажуть там весело і є багато казино! 

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? Ну, там багато чого є. Савана - це як рай. Зовсім інший Світ. Мені буде весело!

Скарлет ще більше заплакала. 

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? Ну … Скарлет. Не плач. Я дам вам калач! Нате.

Ешлі дає Скарлет калач.

СКАРЛЕТ

Не треба мені ваш калач. Ви обіцяли одружитися на мені. А тепер кидаєте.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(здивувався)

? Я не обіцяв!
СКАРЛЕТ

(кричить)

Обіцяли!

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(ствердно)

Не обіцяв! (задумався і додає). ? Хіба що я так «нарізався» що нічого тоді не пам’ятав … ? … Нічого не пам’ятаю! … (згадав). ? … О чорт. Я ж маю одружуватися з Мелані! Боже. Чим я думав? Мені треба йти.

СКАРЛЕТ

(крикнула)

Негідник!
Скарлет дає Ешлі ляпаса.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

(шокований від удару)

? Я так і знав. Скоро буде війна. Мені пора!
(вийшов з кімнати)

Скарлет ще дужче заплакала. Потім трохи заспокоїлася, взяла зі столу великого кавуна і кинула його в стіну за диваном. З-за дивану, якраз, висовується голова Реда Шматлера. Кавун попав йому по голові і розлетівся на шматки. Шматлер втратив рівновагу і впав на підлогу.
РЕД ШМАТЛЕР

(крикнув від болю)
О боже! Це війна! 

СКАРЛЕТ

(здивувалася)

? Ой … ? … 
Шматлер платком витирає обличчя від кавунової м’якоті.

РЕД ШМАТЛЕР

Що ви собі дозволяєте?!

СКАРЛЕТ

(обурюється і наголошує)

Що ви?! Собі дозволяєте! Чому ви не дали про себе знати коли ми зайшли?

РЕД ШМАТЛЕР

Я був у «відключці». Все одно я нічого не чув. Ви справді так несамовито кохаєте Ешлі Брюса-Віліса?
СКАРЛЕТ

(сердито і гордо)

Як вам не соромно? Ви не джентльмен!

РЕД ШМАТЛЕР

Ви також не джентльмен. То й що?

СКАРЛЕТ

Негідник!
(виходить з бібліотеки)
РЕД ШМАТЛЕР

Ей! Куди ви? Ии … Почекайте. Хочте кавуна? Тут ще трохи залишилося. На підлозі. (засміявся). Ги-гиги!
Скарлет йде біля сходів і почула як вниз спускаються жінки і розмовляють.
ІНДІАНА-ДЖОНС

(скаржиться)

Біля цієї Скарлет постійно крутяться чоловіки.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Ну Індіана-Джонс. Не звинувачуй її. Скарлет життєрадісна дівуля з великою жагою до життя і чоловіків.

Скарлет замислилася. 

ІНДІАНА-ДЖОНС

Так. Шкода що в неї вроджений Синдром Дауна.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Синдром Дауна? А це ще хто такий?

ІНДІАНА-ДЖОНС

Не знаю. А хто такий Карл Маркс і Фрідріх Енгельс знаєте?
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

? Вперше чую.

ІНДІАНА-ДЖОНС

Ото ж то. І я вперше чую. Але ці імена постійно крутяться у мене на язиці. Мабуть вони знають хто такий Синдром Дауна.

Скарлет заплакала. Індіана і Мелані пройшли далі. 
ЧОЛОВІК (тільки голос)

(кричить)

Війнаа!

По вестибюлю маєтку бігають чоловіки, махати руками і кричать «Віійнаа!». 
ЧОЛОВІК-АКРОБАТ перевертається на руках і ногах вздовж коридору. 
КЛОУНИ жонглюють кеглями.

Якийсь П’ЯНИЧКА ходить з пляшкою віскі в руках і кричить.
П’ЯНИЧКА

… Йохохоооо! Війнааа!
Великий білий пухнастий скажений КРОЛИК також бігає як божевільний, махає руками і кричить.
КРОЛИК

(кричить як скажений)

Війна! Війна! Війна! Ховайся в бавовну!

Скарлет виглядає у вікно. На дворі Чоловіки бігають туди сюди, сідають на коней. П’ЯНИЧКИ ходять з бочкою віскі під пахвою, клоуни жонглюють кеглями. АКРОБАТИ перевертаються на руках і ногах. ЖІНКИ бігають із зонтиками. Група Чоловіків довгим стовбуром, з розгону, вибивають ворота маєтку. Повз вікно на коні проскакав ЗОРРО.

До Скарлет підійшов Чарліто Леді-Гамільтон. 

ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

О, Міс Скарлет Йохансон. Мене призвали до Армії, я розумію, я такий даун що ви на мене навіть і не глянете, але … (ніяковіє). Я кохаю вас. І … Я прошу вас, иии … Тево … Вийти за мене заміж. 

За вікном, СЛУГА-ПАРКУВАЛЬНИК пригнав коня Ешлі Віліса.

Мийники коней помили коня, почистили хвоста, копита, зачесали гриву, «вивели» глистів. Ешлі заплатив їм. 
Мелані прощається з Ешлі.
ЕКСТ. МАЄТОК «13 ПЕРСИКІВ» - ДЕНЬ
Ешлі сидить на коні. Біля нього Мелані.
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Мелані-Гріфіт, мене призвуть не раніше ніж за тиждень. За цей час я встигну стати художником, дроворубом, бандуристом, і, можливо навіть танцюристом. Хоча я не впевнений.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Вже за тиждень вас від мене заберуть?

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Не переживайте. Я швидко знайду на фронті якусь курву, і якось проживу. 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

О Ешлі! Я переконана що саме так все і буде. Я чекатиму вас кожного дня! Якщо вас уб’ють - я нарешті зможу використати траурну рамку яку ви подарували мені на минулий день народження.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Так. Це справедливо. Бувай Мацьоня! 

(поцілував Мелані і поскакав)
ІНТ. ВЕСТИБЮЛЬ МАЄТКУ

Скарлет дивиться на Ешлі і Мелані.

СКАРЛЕТ

(сумно і розчаровано)

Так. Я вийду за вас.
ЧАРЛІТО ЛЕДІ ГАМІЛЬТОН

(нервово від радості затрусився)

Оооо бооже! Я найщасливіша людина у світі! (спокійніше). Коли я зможу поговорити з вашим батьком?

СКАРЛЕТ

Щодня до опівночі. Після 12-ої години ночі він перетворюється на ірландського леприкона, бігає по окрузі із горщиком і лякає людей та англійців.

ІНТ. КІМНАТА ДЛЯ ВІНЧАННЯ

Чарліто і Скарлет стоять біля вівтаря. До них підходять ГОСТІ, поздоровляють молодять і цілують в щоку. 
Мелані, Ешлі. Інші люди. Потім підійшла зелена горбата БОЛОТНА ІСТОТА і нахилилася щоб поцілувати Скарлет. 

СКАРЛЕТ

? Оувввв! Боожее! 
(злякалася і відхилилася)
АВТОРСЬКИЙ ТЕКСТ

Мелані-Гріфіт і Ешлі Брюс-Віліс також одружилися. 

О'Хмари і Леді-Гамільтони влаштували у всій окрузі небачену досі гулянку. Запросили народних артистів, Новоорлеанський хлопчачий Хор, Клоунів із Флориди, і китайців із срібних копалень.
Титри на екрані: «ЧЕРЕЗ МІСЯЦЬ».

На екрані Текст листа з Армії який отримала Скарлет.
Текст можливо читає Авторський текст:

«ШАНОВНА МІСІС О’ХМАРА-ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН. ЗІ СКОРБОТОЮ ПОВІДОМЛЯЮ ВАС ЩО ВАС ЧОЛОВІК СЕР ЧАРЛІТО ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН ПОМЕР. ХОЧА ВІН І НЕ ВІДЗНАЧИВСЯ В БОЮ, АЛЕ КОЛИ ЗНАЙШЛИ ЙОГО ТІЛО, ТО У НЬОГО З РОТА ВИТІКАЛА СКАЖЕНА ПІНА, А В РУКАХ ВІН ТРИМАВ ФОТОГРАФІЮ ДЕ ВИ ЗОБРАЖЕНІ В ОГОЛЕНОМУ ВИГЛЯДІ. ДУЖЕ ЦІКАВИЙ ЗНІМОК. ВСІМ СОЛДАТАМ ПОЛКУ ВІН СПОДОБАВСЯ. ТІЛО ВАШОГО МЕРТВОГО ЧОЛОВІКА МИ КИНУЛИ В ЯМУ І БІЛЬШ-МЕНШ ЗАСИПАЛИ ЗЕМЛЕЮ. КОЛИ ВІЙНА ЗАКІНЧИТЬСЯ МИ ПРИЇДЕМО ДО ВАС ВСІМ ПОЛКОМ. БУВАЙТЕ. ВАШ ШАНУВАЛЬНИК ПОЛКОВНИК ГРІЗЛІ».

ІНТ. КІМНАТА СКАРЛЕТ

Скарлет стоїть перед дзеркалом у себе в кімнаті і приміряє траурні шляпки. Не вибравши жодної чорної шляпи, Скарлет надягнула трикутну шапку Наполеона.
СКАРЛЕТ

О, це те що треба.

В кімнату увійшла нянька Греммі.
ГРЕММІ

(сердиться)

О боже! Місіс Скарлет! Майте совість! Порядній леді, під час жалоби, не личить одягати шапку Наполеона!

СКАРЛЕТ

Ооо … (вередує). Але я ще молода щоб бути у жалобі! Я хочу на гульки. 

В кімнату зайшла Мама Скарлет.
МІСІС О’ХМАРА

? Що таке? Що сталося? Почалася війна?

ГРЕММІ

? Вже місяць назад як почалася.

МІСІС О’ХМАРА

(нічого не зрозуміла)

? Місяць? О боже. А де ж я була весь цей час?

СКАРЛЕТ

Мамо, я ще молода щоб бути у жалобі. Тепер я залишуся нещаслива до кінця життя. (плаче). Я не зможу стати Чемпіоном Півдня у надлегкій вазі.

МІСІС О’ХМАРА

О доню. Я розумію – ти хочеш веселощів. Якщо хочеш можеш поїхати кудись відпочити. В Савану. 

СКАРЛЕТ

? В Савану?

МІСІС О’ХМАРА

Або в Майямі. Новий Орлеан, Хьюстон.
СКАРЛЕТ

Портові міста? Але там багато брудних моряків.

МІСІС О’ХМАРА

Так. Але звідти добре тікати якщо янкі будуть близько … ? Чи наоборот важко? Де легше? На узбережжі чи вглибині країни?

СКАРЛЕТ

Не знаю. А якщо Капітан корабля буде п’яний?

МІСІС О’ХМАРА

Гм. І то правда. Їдь в Атланту до Мелані-Гріфіт Леді-Гамільтон та її тітки Піпетки.

СКАРЛЕТ

(весело)

? Атланта! Бінго!
МІСІС О’ХМАРА

? Що? Бінго? Ні. Це Атланта.
СКАРЛЕТ

(захоплено)

Атланта! Олімпійські ігри 96!
МІСІС О’ХМАРА

От і добре. Візьмеш участь у змаганнях з боксу. (до Греммі). Греммі, збери речі Місіс Скарлет. (поетично). А я поки піду напишу якусь романтичну розповідь про Старий Добрий Південь де зі сцени, востаннє поклонившись, зійшла галантність!
(вийшла з кімнати)
ГРЕММІ

Як вам не соромно? Місіс Скарлет. Ви ж знаєте що Містер Ешлі буде приїжджати у відпустку до Місіс Мелані на чергову гулянку. А ви як остання шльондра будете підстерігати його як Американський уряд довірливих індіанців! (замислилася і спитала). Круто я сказала? Правда?

ІНТ. ТАНЦЮВАЛЬНА ЗАЛА

Звучить танцювальна музика. 

Титри внизу екрану: «АТЛАНТА».
На транспаранті напис: «ГРАНДІОЗНИЙ ДОБРОЧИННИЙ РОЗПРОДАЖ НА ПІДТРИМКУ ВІЙСЬКОВОГО БОРДЕЛЮ В АТЛАНТІ. БЛАГОДІЙНИЙ БАЛ РЕП І ХІП-ХОП ТАНЦІВ ДЛЯ ПІДТРИМКИ АРМІЇ КОНФЕДЕРАЦІЇ. ВИСТУПАЄ 50 CENT».

Балато танцювальних пар танцюють танець.

Тітка Мелані-Гріфіт - ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН підходить до Мелані.

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Усі перешіптуються, і я знаю що говорять про неї.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(здивувалася)

? Про кого? (зрозуміла, злякалася). О боже. Ти також її бачиш? Страшну маленьку дівчинку з довгим чорним волоссям?!

ТІТКА ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

? Ні. Я про Скарлет.

Мелані не зрозуміла.

ТІТКА ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

(пояснює докладніше)

Йохансон.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(зрозуміла, згадала)

? Аа … Скарлет. І що вони говорять?

ТІТКА ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Скарлет живе під моїм дахом, тож я впевнена що усі думають що я за неї відповідаю. Як може вдова з’являтися на світському заході присвяченому допомозі місцевого борделю?
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Тітко Піпетка, Скарлет пішла на цей розпродаж щоб допомогти мужнім солдатам Півдня перемогти у війні. Якби тебе хтось почув то подумав би що вона сюди прийшла пити, і хтиво залицятися до чоловіків.

Скарлет стоїть за прилавком на якому розкладений товар. На прилавку різні речі на доброчинний розпродаж: вишуканий одяг, парфуми, зубні пасти, пінки для гоління, сигарети, елітне бухло. 

На сцені стоїть СОЛДАТ і б’є в барабан. На сцену виходить ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ. Він старий і у нього вуса. 

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(оголошує)

Леді і Джентельмени! У мене важлива новина! Надзвичайна новина! Ще один тріумф наших уславлених вояків! Генерал Лі розбив продовольчий склад янкі і здобув цінний товар. Десять бочок уславленого віскі! Солдати і Генерал Лі розпили шмурдяк і вигнали ворога з Вірджинії на Північ!

Всі в залі радіють і скачуть від радості.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

А тепер для всіх нас приємний сюрприз. З нами сьогодні відважний чоловік який не побоявся прорвати блокаду …

Мелані і Скарлет замріяно дивляться на сцену. Поряд з ними також сидить і так само дивиться на сцену страшна горбата Болотна Істота. 

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ (прод.)

… Його кораблі прослизнули повз озброєних янкі і Піратів Карибського моря, і привезли нам вовняний одяг, мережива яке ми сьогодні понадягали і сигарети без фільтру. Леді та Джентльмени, йдеться про мандрівний вогник прикордонних шляхів, нашого друга з Чарлстона, Капітана Реда Шматлера …

Скарлет трохи налякалася коли почула про Шматлера і заметушилася. Заметушилася також Болотна істота. Мелані так само сидить замріяна.     

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ (прод.)

… І його негритянську підтримку з брудної Півночі, хіп-хоп команду! 50 cent!
Всі радісно кричать.

Ред Шматлет кланяється публіці. Біля нього також стоять чорношкірі учасники групи 50 cent. Вони не кланяються. Помітно що вони трохи невдоволені – бо доводиться знову гнутися перед білими і показувати їм реп-концерт, хоч тепер вже за гроші. Вони одягнені в кумедний одяг схожий на реперський і який приблизно відповідає моді тих років.

Ред Шматлер помічає Скарлет і те як вона заметушилася.
Скарлет пішла за свій прилавок. Шматлер за нею.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Капітане Шматлер! Дуже приємно знов зустрітися! Я вас бачила у будинку мого чоловіка.

РЕД ШМАТЛЕР

? Я також там себе бачив. Приємно що ви мене пам’ятаєте, Місіс Мелані-Гріфіт. 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Скарлет. Ти бачила у «13 персиках» Капітана Шматлера?

СКАРЛЕТ

(невдоволено)

Здається так. Хоча можливо це були глюки. То був складний період. Я багато пила.  

РЕД ШМАТЛЕР

(до Скарлет)

Побіжно Міс Гамільтон. Це було у бібліотеці. Здається ви когось убили.

СКАРЛЕТ

Так, я пригадую вас Капітане Шматлер.

Підходить ЧОЛОВІК З КОШИКОМ.

ЧОЛОВІК З КОШИКОМ

Дами. Конфедерації потрібні ваші наркотики для шляхетної справи - для військових шпиталів.
СКАРЛЕТ

У нас їх немає. Ми чисті. Я вимагаю адвоката. Вам нема чого нам пред’явити. Або висувайте звинувачення, або забирайтеся під три чорти.

РЕД ШМАТЛЕР

Зажди. 

Шматлер дістає з кишені пачку наркотичних таблеток і кидає в кошик.

РЕД ШМАТЛЕР

Від імені Місіс Брюс-Віліс і Леді-Гамільтон.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Зачекайте.

Мелані дістає сумочки пакетик наркотиків.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Це мій резервний запас на чорний день. 

ЧОЛОВІК З КОШИКОМ

Але це ваш резервний запас на чорний день, Мем.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Так він більше допоможе моєму чоловіку на війні.

(кидає пакетик в кошик)

ЧОЛОВІК З КОШИКОМ

(поважно)

Дякую.

РЕД ШМАТЛЕР

(з повагою)

Це дуже гарний вчинок Місіс Брюс-Віліс. Я б свій запас на чорний день не віддав.

СКАРЛЕТ

Можете і мій Цитрамон взяти.

Скарлет також, вимушено щоб не бути окремою, кидає в кошик пакетик таблеток.

СКАРЛЕТ

Задля доблесної справи.

Чоловік з кошиком пішов далі.

ЧОЛОВІК З КОШИКОМ (тільки голос)

(весело кричить)

Ухухув! Сьогодні буде гульбан! Обкурені білі дівчата на всіх!

РЕД ШМАТЛЕР

(до Скарлет, іронічно)

Це дуже шляхетно Місіс Гамільтон. Я знаю який цей запас для вас важливий.

Підходить Дохтор Мідь-колор-мет.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Мелані. 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Так Дохторе Мідь-колор-мет.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Мені потрібна ваша згода як члена комітету. Ми збираємося зробити дещо незвичайне.

Дохтор Мідь-колор-мет розвертається і б’є кулаком по морді того хто випадково стоїть позаду. Той падає.  

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(до Шматлера і Скарлет)

Даруйте.

Дохтор Мідь-колор-мет забирає Мелані.

Шматлер і Скарлет наодинці.

РЕД ШМАТЛЕР

Мушу визнати, завдяки війні з’являються екстравагантні вдовички. Де ви вчилися? У Оксфорді?
СКАРЛЕТ

Якби ви були вихованою людиною то зрозуміли б що я прикидаюся що більше не хочу вас бачити. Потім буду жалкувати що довгий час відшивала вас. 
РЕД ШМАТЛЕР

Не будьте дурненькою. Вам нема за що мене ненавидіти. Хіба що за те що я постійно таємно і хтиво спостерігаю за вами.
СКАРЛЕТ

Було б не патріотично ненавидіти уславленого героя війни. Мене здивувала ваша шляхетність.

РЕД ШМАТЛЕР

Я не можу зловживати довірою такої юної особи, Міс О’Хмара. Я не шляхетна людина і не герой. Навіть ці вуса не справжні. Вони накладні.   

СКАРЛЕТ

? Ви зрадник! Але ви провозите контрабанду і чорношкірих рабів-реперів. 

РЕД ШМАТЛЕР

Тільки заради прибутків. Я їхній продюсер. 
СКАРЛЕТ

Тобто ви не вірите у бавовну і нашу шляхетну справу Конфедерації?

РЕД ШМАТЛЕР

Я вірю у Реда Шматлера і майбутню популярність реп і хіп-хоп культури. Це єдина відома мені добра справа. Решта мене не обходить. Ага. І ще я люблю домашні коржики. Це дуже смачно.

Звучить сурма.
На сцені стоїть Дохтор Мідь-колор-мет.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(оголошує)

Леді і Джентельмени! Я пропоную вам сюрприз на підтримку нашого шпиталю. Якщо котрийсь із Джентельменів хоче повести кадриль з дамою яку він обере, він має за це заплатити як повії. Джентельмени, називайте свою ціну, робіть свої пропозиції, не соромтесь, все схвалено одним із членів комітету.

ДЖЕНТЛЬМЕН

20 доларів за Міс Мейбіл Мейвезер!

ДЖЕНТЛЬМЕН стоїть біля гарної ДІВЧИНИ. 

ЧОРНОШКІРИЙ РЕПЕР 

25 доларів за те що я станцюю з цією біксою! Йоув!
ЧОРНОШКІРИЙ РЕПЕР стоїть біля ПОВІЇ.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Чудовий вибір! Тільки 25 доларів щоб ваша дама дала вам … ? … ии … Джентельмени. Не будьте жмотами! Хто ще?
ДРУГИЙ ДЖЕНТЛЬМЕН

У вас є окремі номери?

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Звичайно. Для заможних панів все що завгодно. Прошу, не соромтесь.    

РЕД ШМАТЛЕР

150 Доларів паперовими борговими зобов’язаннями Конфедерації!

Всі радісно закричали.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

За котру з дам сер?

РЕД ШМАТЛЕР

За Місіс Чарльз Леді-Гамільтон.

Всі здивовано вигукнули, замовкли і почали перешіптуватися.

Скарлет здивувалася і трохи налякалася.  

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(здивувався)

За кого сер?

РЕД ШМАТЛЕР

Міс Гамілтон.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(здивовано зауважує)

Капітане Шматлер. Міс Гамільтон у жалобі. Її чоловік-невдаха помер на фронті. Але будь-яка з лярв Атланти вважатиме за честь лягти з ва…

РЕД ШМАТЛЕР

(перебиває)

Дохторе Мідь-колор-мет, я ж сказав, Місіс Чарльз Леді-Гамільтон Скарлет.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Сер, вона не схоче віддати…

СКАРЛЕТ

(гукає)

Я згодна!

Всі знову перешіптуються.

Скарлет підходить до Шматлера.

На сцені стоїть ЧОРНОШКІРИЙ РЕПЕР зі скрипкою.

ЧОРНОШКІРИЙ РЕПЕР

(оголошує)

Обирайте чух та бікс для Вірджинської кадрилі.

СКАРЛЕТ

(до Шматлера) 

Я беру готівкою.

РЕД ШМАТЛЕР

Скарлет. Ми шокували Конфедерацію та Італійську Мафію.

В залі стоять троє-четверо представників ІТАЛІЙСЬКОЇ МАФІЇ в смокінгах.

СКАРЛЕТ

Мені байдуже що всі про мене подумають. Я буду танцювати, танцювати і танцювати. Сьогодні я станцювала б навіть реп-танець із Ді-джеєм Лінкольном.

А сцені за певною музичною апаратурою тих років стоїть ДІ-ДЖЕЙ ЛІНКОЛЬН – Ді-джей перевдягнений в Лінкольна – в музичних навушниках.

Почався танець – Вірджинська кадриль. Який плавно переходить у відвертий розбещений танець де імітується еротичне притискання до партнера, шмагання партнера по сідницях та таке інше. 

Далі йде Вальс. Шматлер і Скарлет танцюють в парі.

СКАРЛЕТ

Ще один танець і мені кірдик.

РЕД ШМАТЛЕР

Якщо ви смілива людина, будь-який кірдик вам по барабану.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(оголошує)

Леді і Джентельмени! І ще один прикол. Вітайте на нашій сцені! Реп-дуель!

Всі втомлено невдоволено зітхають.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Білі та чорні репери змагаються у смертельному поєдинку!

СКАРЛЕТ

(втомлено зітхає)

О господи. Знов реп-дуель.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(оголошує)

Білий Емінем! Та Чорний 50 cent!

На сцену виходять репер ЕМІНЕМ та 50 cent, і по реперському починають махати руками та ногами і час від часу вимовляють «Йоу-йоу».         

На чорному фоні екрана текст листа від Реда Шматлера для Мелані:

«ШАНОВНА МІС МЕЛАНІ-ГРІФІТ БРЮС-ВІЛІС. Я ВИКУПИВ ВАШ ПАКЕТИК З НАРКОТИКАМИ І ПОВЕРТАЮ ЙОГО ВАМ. КОЛИ Я ПОВЕРНУСЯ З ПАРИЖУ ТО ЗАВІТАЮ ДО ВАС ОСОБИСТО І МИ РАЗОМ СПРОБУЄМО ЙОГО НА МІЦНІСТЬ. НА ЗНАК ПОВАГИ ДО МУЖНОСТІ І ЖЕРТОВНОСТІ ПРЕКРАСНОЇ ЛЕДІ. РЕД ШМАТЛЕР».

МЕЛАНІ-ГРІФІТ (тільки голос)

Як мило з його боку. Він дуже чуйний Джентльмен.

СКАРЛЕТ (тільки голос)

Дурниці. Чому він нічого не каже про мій пакетик?

Текст листа продовжується:

«Р.С. Я ПЕРЕСИЛАЮ ТАКОЖ ДРАП МІСІС ГАМІЛТОН».

ЕКСТ. МАЙДАН В МІСТІ АТЛАНТА – ДЕНЬ

На майдані зібрався великий натовп.

Звучить жалобна мелодія.

Текст на екрані: «ПРИНИШКЛА І ПОХМУРА АТЛАНТА СПРЯМУВАЛА СВІЙ ЗМУЧЕНИЙ ПОГЛЯД У БІК ВІДДАЛЕНОГО МІСТЕЧКА ГЕТІСБЕРГ. НА ФЕРМЕРСЬКИХ УГІДДЯХ ПЕНСІЛЬВАНІЇ ЩЕ БИЛИСЯ У СМЕРТЕЛЬНОМУ ДВОБОЇ ДВІ НАЦІЇ. І ЗА ТРИ ДНІ БУДЕ ПЕРЕГОРНУТО ЩЕ ОДНУ СТОРІНКУ ІСТОРІЇ. СПОНСОР ТИТРІВ – «КОКА-КОЛА». ВІДЧУЙ СМАК НАСОЛОДИ».

На майдані ЛЮДИ стоять в очікуванні списків поранених та вбитих у битві. Серед натовпу є також ЄВРЕЇ, ІНДУСИ, ІРЛАНДЦІ та інші національності. 
З будівлі вибігає ЧОЛОВІК зі списками бойових втрат.

ЧОЛОВІК

(оголошує)

Список бойових втрат! Список бойових втрат! Рекламки вистав місцевого театру! Рекламки вистав місцевого театру! Ціни на пальне! Останні скандальні новини шоу-бізнесу!

Чоловік роздає людям списки.

Другий чоловік на майдані також роздає списки.

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК
(оголошує і роздає списки)

Беріть! Беріть! Беріте скільки можете! Мені не шкода! 5 центів за штуку! 
До того Другого чоловіка підходить третій ЧОЛОВІК. 

ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

Навіщо ви продаєте списки? Вони ж безкоштовні.

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

(претензійно виправдовується)

Що таке? Це вам не благодійна акція.

ТРЕТІЙ ЧОЛОВІК

(зрозумів)

А, вибачте. Мені два списки.

(дає десять центів)  

ДРУГИЙ ЧОЛОВІК

(далі оголошує і роздає списки)

Списки бойових втрат! Одинакові списки! … 

В списках написані Прізвища і причини смерті:

«… ВБИТИЙ У БИТВІ … ВБИТИЙ У БИТВІ … ОТРУЇВСЯ В БІСТРО … ПОРАНЕНИЙ … ПІШОВ ПРАЦЮВАТИ У КАРДЕБАЛЕТ … ПІШОВ ДО СОДОМУ І ГОМОРИ … ГОНОРЕЯ … ТРИПЕР … СИФІЛІС … ПОМЕР НА КОНЦЕРТІ «БРІТНІ СПІРС …»

Чути як люди плачуть.

До ВІЙСЬКОВОГО МУЗИКАНТА підходить заплакана ЖІНОЧКА. Щось говорить йому. Музикант розуміючи кивнув, опустив голову. Розвернувся до свого оркестру ЧОРНОШКІРИХ РЕПЕРІВ і почав диригувати. Репери відповідно співають реп-пісню.

Мелані та Скарлет сидять у відкритому кебі.

ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН – чорношкірий слуга приносить їм список бойових який він ледь зміг взяти у роздавача списків.

ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН

(дає списки)

Ось. Я ледь зміг видерти це у якогось жлоба з зубів. Здається довелося навіть когось убити. 

Мелані та Скарлет з нетерпінням переглядають списки.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(до Скарлет)

Дивись на букву «Б» - Брюс-Віліс.

СКАРЛЕТ

(переглядає список)

… Котировки акцій … ? … Що це? … У Брітні знову буде дитина? Господи … Ага, ось. Бейкерсфільд, Брітні, Бабуїн, Брендон, Білі-Бод-Торнтон, Бішкек, Барбітура, Бабця Маруся. Брюс-Віліс немає.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Слава Богу.

Скарлет дивиться на сім’ю Дохтора Мідь-колор-мет яка сидить у іншому кебі. МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ плаче. Їхній молодший син ФІЛ опустив голову.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Я маю до неї підійти.

Мелані підходить до кебу Дохтор Мідь-колор-мет.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Дохторе Мідь-колор-мет, ні.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Так, наш хлопчик Дарсі. Він служив у полковому кордебалеті. Вони попали під обстріл янкі. Вижили тільки гримери та костюмери.

МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(плаче)

Я плела для нього ці прикольні рукавички для виступів. Тепер вони для нього не знадобляться.

В Місіс Мідь-колор-мет в руках різнокольорові рукавички для кордебалету.

Філ раптом встав.

ФІЛ

(гордо) 

Мамо! Я також запишусь у кордебалет і відомщу за брата. Я всіх янкі повбиваю!

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(заспокоює)

Філ, помовч. Думаєш твоїй мамі стане легше якщо тебе також візьмуть у чоловічий кордебалет?

Місіс Мідь-колор-мет заплакала ще сильніше.

ФІЛ

(зрозумів, погодився)

Так, Мем, вибачте.

(сів на місце)               

До кебу в якому сидить Скарлет під’їжджає Ред Шматлер на коні.

РЕД ШМАТЛЕР

Скарлет, сьогодні чорний день. Ви поганих новин не отримали?

СКАРЛЕТ

Ні. У Брітні знову буде дитина.

РЕД ШМАТЛЕР

Я радий за вас.

СКАРЛЕТ

Я також рада за себе.         

РЕД ШМАТЛЕР

(сумно по філософськи)

Подивіться Скарлет. На наших очах гине наш Світ. Всім хана. Ховайся у бавовну. 
СКАРЛЕТ

Раніше ви так ніколи не говорили.

РЕД ШМАТЛЕР

Я розгніваний. Я випив пляшку віскі, сам, без закуски. А це завжди мене бісить. Це неприпустиме марнотратство.  
Скарлет розуміючи киває.      

Текст листа на екрані: 

«СПЕЦІАЛЬНИЙ НАКАЗ. МАЙОРОВІ ЕШЛІ БРЮСУ-ВІЛІСУ НАДАЄТЬСЯ ТРИДЕННА РІЗДВЯНА ВІДПУСТКА ДЛЯ ВІДВІДИН СВОЇ МАЦЬОНІ – МЕЛАНІ-ГРІФІТ, ЗА ЗАСЛУГИ ПІД ЧАС ПЕНСІЛЬВАНСЬКОЇ КАМПАНІЇ».
ЕКСТ. ЗАЛІЗНИЧНИЙ ВОКЗАЛ МІСТА АТЛАНТИ – ДЕНЬ

При в’їзді до вокзалу висить вивіска: «АТЛАНТА. ЛАСКАВО ПРОСИМО ДО МАЙБУТНЬОГО ПЕКЛА».     

На вокзал прибуває військовий потяг. На даху вагонів потяга сидять ВІЙСЬКОВІ, ТАНЦІВНИЦІ ВІЙСЬКОВОГО КАРДЕБАЛЕТУ, та АКРОБАТИ.

ІНТ. КРИТИЙ ПЕРОН ВОКЗАЛУ

На пероні повно СОЛДАТІВ та ЗУСТРІЧАЮЧИХ. 
ОРКЕСТР РЕПЕРІВ зустрічає приїжджих солдат музикою. 

Багато людей обнімаються і плачуть.

Акробати скачуть на пероні і роблять різні вправи.

Солдат скаче у «класики».

СІМЕЙНА ПАРА з малолітніми ДІТЬМИ в сучасному одязі і з сучасними валізками приїхала у відпустку.

Солдат біжить по перону і гукає піднявши руку до верху.

СОЛДАТ

(гукає)

Таксі! Таксі!

ПРОДАВЕЦЬ ПИРІЖКІВ

(гукаючи рекламує) 

Пиріжки! Пиріжки! Гарячі Пиріжки!

При виході з вагонів стоять ВОДІЇ МАРШРУТОК і пропонують поїздку на Київ.

ВОДІЇ МАРШРУТОК

На Київ! На Київ! На Київ хто бажає?

По перону ходять двоє сучасних ВОКЗАЛЬНИХ МІЛІЦІОНЕРІВ з патруля.   

Ешлі Брюс-Віліс обнімається з Мелані.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(плаче від радості)

Ешлі! Ти приїхав! Я така рада!

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Я також радий. Я привіз сувенірів з фронту.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Але ми забули про Скарлет?

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? Скарлет? (весело). Їй я також привіз сувенірів.
ЕКСТ. ПОДВІР’Я МАЄТКУ ТІТКИ ПІПЕТКИ – ДЕНЬ

Іде дощ. ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН – чорношкірий слуга ловить півня, щоб зарубати його на вечерю.

ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН

Стій! Тобі все одно кранти!

Півень вистрибує із хліва. А Дядько Пітерпен стріляє в нього з рушниці яка спочатку здалася схожою на парасольку.

ІНТ. БУДИНОК ТІТКИ ПІПЕТКИ

Вечеря. Накритий стіл. За столом сидить Мелані, Ешлі, Скарлет і якийсь МУЖИК який тут взагалі ні до чого. Біля столу стоїть Дядько Пітерпен в реперському прикиді – слуга.

СКАРЛЕТ

… Не говорімо про війну. Давайте поговоримо про останній новини у хай-теці. Тітонько Піпетка у вас є якесь бухло?

До столу Підходить Тітка Піпетка з пляшкою вина. Вона розливає це вино у бокали. 
ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Є вино. Воно дісталося мені він мого дядька якого я взагалі не знаю, воно дісталося йому від якогось мужика який служив у Савані, він колись одружився на якійсь свої родичці яка була троюрідним братом його дядька. Я зберегла його щоб привітати Ешлі з Різдвом. Не випивайте все за раз, бо невідомо що це взагалі за вино, я випадково знайшла його десь на вулиці коло гастроному.
ІНТ. КОРИДОР БУДИНКУ ТІТКИ ПІПЕТКИ

Мелані та Ешлі йдуть по коридору і піднімаються по сходах на 2-ий поверх. Дядько Пітерпен, все ще в реперському прикиді, несе перед ними свічник і посипає їм дорогу пелюстками троянд.   

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Насправді Меліні, це чудовий подарунок. В цьому костюмчику я без проблем переможу Янків.

Ешлі одягнутий в кумедний різнокольоровий костюм або в костюм баскетболіста (або хокеїста) який йому подарувала Мелані.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

А як же «Лос-Анджелес Лейкерс» і «Чикаго-булс»?

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

І їх також. 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Ти мій герой!
ІНТ. ВЕСТИБЮЛЬ БУДИНКУ

Скарлет стоїть біля вхідних дверей. Підходить Дядько Пітерпен.

СКАРЛЕТ

Ешлі вже поїхав?

ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН

Ще ні.

СКАРЛЕТ

А Меліні-Гріфіт?
ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН

Ні. Містер Ешлі сказав що Місіс Мелані так наклюкалась що навіть не зможе спуститися щоб провести його на криваву війну.

Ешлі спускається з другого поверху.

СКАРЛЕТ

Ешлі. У мене є для вас подарунок.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

? Серйозно?

Скарлет дає Ешлі різнокольорового козацького шарфика на пояс.
ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Класно. Якщо якийсь янкі наблизиться до мене надто близько я зможу задушити його цим шарфиком.

СКАРЛЕТ

О Ешлі. Для вас я зроблю все що завгодно.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Все що завгодно. Тоді є одне те завгодно що ви можете зробити для мене все.

СКАРЛЕТ

Робити щось для вас? Я згодна.

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Напишіть замість мене розповідь про наш Світ який скоро закінчиться, про кінець війни, про повний капець всьому. І назвіть її якось прикольно. Наприклад «Занесені снігом» чи «Віднесені буревієм». Або «Занесені до Червоної книги».

СКАРЛЕТ

Ви думаєте що янкі переможуть нас?

ЕШЛІ БРЮС-ВІЛІС

Скарлет. Мої люди, босі, голодні, і у них кінчаються сигарети. А сніг у Вірджинії дуже глибокий. А Янкі стає все більше і більше. І сигарет у них більше. Коли прийде кінець – мені буде кінець. Мені буде спокійніше якщо я буду знати що ви доглядаєте за Мелані-Гріфіт і за моєю колекцією картинок з Голандії. Здається все. Ага. І ще одне. Прощавайте.

Ешлі йде до виходу.

СКАРЛЕТ

Ні. Я не можу вас відпустити. (згадала). ? … А ні, можу. До побачення.

Ешлі виходить з будинку. Скарлет стоїть біля вікна і дивиться на двір. Вона бачить як Ешлі, одягнутий в чорну накидку-плащ, виходить з будинку і йде по дворі. Виходить на вулицю. Відразу за ним вибігає якийсь Фантомас, також в чорній накидці, і з кумедними вигуками також вибігає на вулицю.

ІНТ. ВІЙСЬКОВИЙ ШПИТАЛЬ РОЗМІЩЕНИЙ В ЦЕРКВІ
Титри на екрані: «АТЛАНТІ НАБЛИЖАЄТЬСЯ КІРДИК. ВОНА ПОКІРНО СПОСТЕРІГАЄ ЗА ТРІУМФАЛЬНИМ НАШЕСТЯМ ЯНКІВ І КОМІВОЯЖЕРІВ. ГОЛОВИ ТРИМАЛИ ВИСОКО АЛЕ СЕРЦЯ І ЦИСТЕРНИ ЗІ ЗНЕБОЛЮВАЛЬНИМИ БУЛИ ВИСНАЖЕНІ. ВСЕ ЛАЙНО СВІТУ ХЛИНУЛО НА БІДОЛАШНУ ГРУЗІЮ (GEORGIA)».

В церкві видно тіні Двох жінок, і поряд тінь ще однієї людини – АРЛЕКІНО, який кумедно скаче, махає руками і регоче. Потім тінь Арекіно зникає.

Тіні двох жінок це Скарлет і Мелані відповідно.
Далі показано Скарлет і Мелані.  

СКАРЛЕТ

Мелані, я втомилася. Ти не втомилася? Я піду додому і вип’ю чогось. Вина наприклад.

Видно що скиглення Скарлет вже давно дістало Мелані.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(зітхає)

Ні Скарлет, я не втомилася. На місці цього мужика міг би бути Ешлі. Або якийсь інший мужик.

ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ (тільки голос)

О, я хочу розказати вам історію про дику сливу. Є на світі одне місце де …

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(перебиває)

Ні, ви повинні випити це і не нести маячні.

Мелані дає щось Пораненому солдату і він замовкає.

ЕКСТ. ЦЕРКВА – ВЕЧІР

Мелані і Скарлет виходять з церкви.

СКАРЛЕТ

(гукає)

Таксі!

До Мелані і Скарлет підходить БЕЛ ВОЛІН – працівниця борделю.

БЕЛ ВОЛІН

Я вже пів дня вас чекаю.

ДЯДЬКО ПІТЕРПЕН

(до Бел Волін)

Тікай звідси курва! Ти надокучаєш Ледям!

СКАРЛЕТ

Меліні, не розмовляй з нею. Хай спочатку покаже паспорт.

БЕЛ ВОЛІН

(до Мелані)

Мене звуть Бел Волін. Я пропонувала свою допомогу шпиталю. Але Леді сказали що у них уже є працівниці борделю які допомагають пораненим. Вони помилились. Дехто сказав мені що ви справжня Леді.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

В принципі це так. Я дійсно справжня Леді.

З-за спини Мелані виглядає Місіс Мідь-колор-Мет.

МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Що вам треба стара шльондро? Ми вам вже два рази відмовляли.

БЕЛ ВОЛІН

Цього разу я розмовляю з Міс Брюс-Віліс. Вона мені ще не відмовляла. Ви можете взяти мої гроші. Це хороші гроші. Навіть якщо я заробила їх пронституціює та глибоким мінетом.
МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Чим?
Бел дає Мелані хустинку в яку загорнута купка грошей. 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

? Пронституцією? О, я впевнена ви хороша Леді!

БЕЛ ВОЛІН

Я також впевнена. Але не всі в цьому впевнені. Я впевнена ви справжня християнка. Або хоча б ходите до церкви раз в тиждень.

Бел Волін пішла. Мелані розгортає хустинку. Там монети.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Ого! Це купа грошей! Тут вистачить на … На все. Ми влаштуємо круту гулянку, накупимо бухла, і …

МІСІС МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

А як же допомога шпиталю?

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(відразу згадала)

А, так, допомога шпиталю.

Скарлет дивиться на Бет Волін яка сидить в кебі який вже від’їжджає. Сидячи Бет п’є віскі з пляшки.

БЕЛ ВОЛІН

Вперед Гонщик Спіді!

Кеб поїхав.

СКАРЛЕТ

Вона їздить в екіпажі Реда Шматлера. Якби я не була Леді, я б такого наговорила цій курві!
АКТ 3.

ЕКСТ. МАЙДАН МІСТА АТЛАНТА – ДЕНЬ

В місті паніка. Люди бігають туди сюди. 

На екрані титри: «ПЕРШІ ЗАЛПИ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА ПРИНЕСЛИ В МІСТО ПАНІКУ І КУПИ ТРУПІВ. БЕЗПОМІЧНІ ТА БЕЗЗБРОЙНІ ЛЮДИ НАМАГАЛИСЯ ВТЕКТИ ВІД ОЗБРОЄНИХ ЯНКІ ТА ПРИ НАГОДІ НАМАРОДЕРИТИ СОБІ ЯКИЙСЬ ШМАТОК. А ЗАЛИШКИ ДОБЛЕСНОЇ АРМІЇ ЖИТЕЛІВ ПІВДНЯ ВИСТУПИЛИ ПРОТИ ВОРОГА З ВІДЧАЄМ ПРИРЕЧЕНИХ КОМІВОЯЖЕРІВ.

Йде колона втомлених солдат. В одного СОЛДАТА на голові навушники і він слухає якусь сучасну музику. ДРУГИЙ СОЛДАТ ходить в модних кросівках. ТРЕТІЙ СОЛДАТ несе за плечима РПГ. 

Всюди розриваються артилерійські снаряди.

ІНТ. ВІЙСЬКОВИЙ ШПИТАЛЬ РОЗМІЩЕНИЙ В ЦЕРКВІ

СВЯЩЕННИК

(читає молитву)

… Господи врятуй його від шальної кулі, і спаси всіх нас від янкі. (байдуже). А, один хрін. Слава Україні.

Священник пішов. Він читав молитву перед кремовим тортом.

В шпиталі від вибухів розбивається скло. Всюди хаос. Повно ПОРАНЕНИХ.

СКАРЛЕТ

Знов янкі. Дохторе Мідь-Колор-Мет, знову янкі.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Янкі? Вони не увійдуть в Атланту. Вони нізащо не прорвуть мужню оборону змучених хоробрих і голодних солдат. Так, про що це я? (згадав). Ага, Скарлет, принеси мені випивки. Скоро Полудень, я хочу напитися і під градусом говорити більш впевненіше аби підбадьорювати солдат помирати з мужністю.

ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ
(кричить)

Дайте мені щось від болю!

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Вибач синку, «Ранітідіт» закінчився.

ДРУГИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ з загіпсованими руками треться об стовпа.

ДРУГИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ

(треться об стовпа)

Ці стрінги зводять мене з розуму. 

Двоє поранених солдат грають у якусь настільну гру де треба кидати кубики і фішками ходити по маршруту намальованому на гральній мапі.

ТРЕТІЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ

У мене вісім.

(фішкою ходить на вісім пунктів гральної мапи)
ЧЕТВЕРТИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ читає глянцевий журнал.

П’ЯТИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ лежить на ліжку і марить. Біля нього сидить ЖІНКА і друкує його слова на друкарській машинці. Коли солдат перестає марити, вона крутить рукою просячи його продовжити марити.

П’ЯТИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ

(марить)

… Я більше не побачу Джексона, Брітні, Кевіна, Арнольда, Анжеліку, Брендона…

Дохтор Мідь-Колор-Мет підходить до ШОСТОГО ПОРАНЕНОГО СОЛДАТА.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Цю ногу треба відрізати.

ШОСТИЙ ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ 

(протестує)

Що? Але в мене поранена рука.

(показує перебинтовану руку)

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Один хрін, у нас закінчилося знеболювальне. Якийсь нарік-медбрат втік прихопивши з собою всі запаси. Холєра б його побрала. Я вже три дні не бачив родини. Піду додому на пів години. Сподіваюся будинок ще цілий.
По дорозі Дохтор Мідь-Колор-мет зупинився біля ліжка на кому лежить поранений. Доктор нахилився до нього.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(здивувався)

Медсестра. Це ж манекен.

МЕДСЕСТРА

(посміхається)

Ми поклали його щоб було прикольніше.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(важко зітхає)

Охх… Приберіть його і покладіть когось з пільгової категорії.

МЕДСЕСТРА

Ветерана чи ліквідатора?

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Здивуй мене.
Дохтор Мідь-Колор-Мет йде далі до виходу. В його сторону летить овальний м’яч з американського футболу.

ХТОСЬ (тільки голос)

(кричить)

Обережно!

Чути що м’яч з гуркотом попадає у когось чи у щось.

Скарлет підходить до ФРЕНКА КЕНЕДІ – пораненого солдата, нареченого сестри Скарлет, Сюлінь.

ФРЕНК КЕНЕДІ

(поранений)

Міс Скарлет.

СКАРЛЕТ

(здивувалася)

Френк? Кенеді? Що ви тут робите? Ви п’яний?

ФРЕНК КЕНЕДІ

Ваша сестра, Сюлінь. Що з нею?

СКАРЛЕТ

(прикро)

Їй вирізали гланди.

ФРЕНК КЕНЕДІ

(приречено зітхає)

О боже.

Підходить МЕДБРАТ.       

МЕДБРАТ

Міс Скарлет Гамілтон. Ми зловили пацюка. Доктор Вілкс чекає вас в операційній.
ІНТ. ОПЕРАЦІЙНА

В операційній чути крики.

Медбрат та ДОКТОР ВІЛКС вовтузяться біля операційного столу мабуть намагаючись втримати щура.      

ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ (тільки голос) 

… Не треба! Не ріжте! Не чіпайте пацючка! …        

Скралет дивиться на все це. Злякалася. Йде до виходу. Її доганяє Медбрат.

МЕДБРАТ

Міс Гамільтон, Доктор Вілкс чекає. Ми не можемо втримати пацюка. Він маленький. 

СКАРЛЕТ

Нехає чекає. Я йду додому. З мене досить, я більше не хочу бачити як помирають люди і пацюки.

ЕКСТ. ЦЕРКВА – ВУЛИЦЯ МІСТА АТЛАНТА - ДЕНЬ

Скарлет виходить з церкви. Вона бачить що всюди хаос і паніка. Чути вибухи снарядів. 

Скарлет вибігає на вулицю. І біжить по вулиці назустріч ЛЮДЯМ які втікають з міста. Вони штовхають Скарлет і заважають їй бігти. Серед людей біжать також СПОРТСМЕНИ в шортах і майках. В багатьох людей за плечима мішки з рекламними написами на них: «СНІКЕРС: НЕ ГАЛЬМУЙ СНІКЕРСУЙ», «КОКА-КОЛА: ВІДЧУЙ СМАК СПРАГИ». Та інші.

По вулиці йде КОЛОНА ЧОРНОШКІРИХ РАБІВ з лопатами та іншими прикольними інструментами. Наприклад різнокольорове віяло для прибирання пилюки. 

Чорношкірі Афроамериканці співають реперську пісеньку але в сумному повільному ритмі. 

ЧОРНОШКІРІ

(співають пісню)

… Йо мазе фак е нігер, йо мазе фак е нігер. Май гьорл іс біч. Йоу-йоу. Май нейм іс Тупак Шакур. Мазе фак …

(і так далі)

Серед чорношкірих Скарлет бачить ВЕЛИКОГО СЕМЮЕЛЯ ЕЛЬ ДЖЕКСОНА.

СКАРЛЕТ

(гукає)

Сем! Великий Семюель Ель Джексон!

ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ ДЖЕКСОН

(зрадів, здивувався)

Мазе Фак! Це ж Міс Скарлет-Йохансон!

Скарлет підбігла до колони Чорношкірих. 

СКАРЛЕТ

(радісно вітаючись перераховує)

Великий Сем! Снубі! Тупак! Елтон! Пі-ді-ді! Проктор! Наутілус! Ескалібур! Потап! (більш здивовано). Вова зі Львова! Ти став чорним?!

ВОВА ЗІ ЛЬВОВА

(сумно констатує)

Таке життя, мацьоня.

СКАРЛЕТ

Я так рада вас бачити! Розкажіть по «Мару», про мою маму, про те талант-шоу на яке вас тоді запросили!

ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ ДЖЕКСОН

Те талант-шоу – повний лохотрон. На просто забрали копати траншеї та могили для білих солдатів. А ваша маман дуже захворіла. Випила якийсь антибіотик. Ніхто ніхріна не знає що далі буде бо та барбітура була прострочена, якісь дилери прийшли і втулили її Міс О’Хмарі по дешевизні. Вашого батька не взяли на фронт через скалічену ногу. У нього стався напад і він почав кусати всіх підряд.
Під’їжджає ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ на коні.

ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ

(до Великого Сема)

Вибачте Сер. Ця неврівноважена жінка чіпляється до вас? (киває на Скарлет)
ВЕЛИКИЙ СЕМЮЕЛЬ ЕЛЬ ДЖЕКСОН

Ні, офіцере, все нормально. Це якась контужена.

(до Скарлет)

Ну все Міс Скарлет, нам пора. Ми зупинимо янкі і білі господарі знову зможуть шмагати нас у своїх маєтках за вигадані провини. Або ж ми здохнемо на фронті.   
СКАРЛЕТ

Якщо хтось із вас захворіє або помре, дайте мені знати, напишіть емейл. Або подзвоніть. 
(показує рукою знак «подзвонити»)

Скарлет тікає з дороги. По вулиці проноситься декілька гоночних кебів з порядковими номерами. Один із ГОНЩИКІВ кричить.

ГОНЩИК

(кричить)

Ухухуув! Я гонщик Спіді!

До Скарлет під’їжджає Ред Шматлер у кебі.

РЕД ШМАТЛЕР

(гукає)

Скарлет!

СКАРЛЕТ

(гукає і піднімає руку)

Таксі!

РЕД ШМАТЛЕР

Скарлет! Сідайте до мене. Поганий день для прогулянок – сьогодні вистава у міському театрі, буде небезпечно.

СКАРЛЕТ

(сідає в кеб)

Ред, відвезіть мене до тітки Піпетки, я зголодніла.

Ред і Скарлет їдуть у кебі по панікуючому місту.

РЕД ШМАТЛЕР

Війна – холера. Це перша ознака паніки. Ще один прикол Генерала Шермана. Скоро він прийде сюди, і заграє нам всім на банджо. 
СКАРЛЕТ

Я повинна вибратися звідси. Вибратися до того як прийдуть Янкі.

РЕД ШМАТЛЕР

І залишити роботу в будинку для престарілих? Залишити проводити гру для бідних пенсіонерів? А хто буде кричати їм «бінго»? Люба, з вас досить смертей, вошей, порубаних тіл? Хіба ви не підібрали собі якогось хворого престарілого пенсіонера?

СКАРЛЕТ

? Я не працюю у будинку для Престарілих. Я працюю у військово-польовому госпіталі з хірургами-приколістами та мертвими манекенами.

РЕД ШМАТЛЕР

Це трупи Скарлет. Та один хрін. 

СКАРЛЕТ

Не говоріть зі мною в такому тоні - я хочу в туалет.

РЕД ШМАТЛЕР

Давайте зробимо це разом. Немає сенсу залишатися тут і бачити падіння Півдня.

СКАРЛЕТ

(розгубилася)

? Піти в туалет разом? … ? … Але ж …

РЕД ШМАТЛЕР

? Що? Ні. Ми виберемося з Атланти, з Джорджії, з Півдня. На рідній землі є ще багато місць куди можна втекти від війни за свою честь. Мехіко, Лондон, Київ, Москва, Якутськ, Новосибірськ, Туруханськ, Французька Гвіана. 
СКАРЛЕТ

? З вами. 

РЕД ШМАТЛЕР

Так, зі мною, з чоловіком який повністю розуміє вас, але не може розкусити. Ви загадка, Скарлет. Я чекав коли ви подорослішаєте, станете повнолітньою, отримаєте паспорт та викинете Ешлі Брюса-Віліса з голови. 
СКАРЛЕТ

? Я вже повнолітня. І навіть встигла стати вдовою. Ви забули?   

РЕД ШМАТЛЕР

(згадав, здивувався) 

? А, так. А чого ж я тоді чекав так довго? (байдуже). А, один хрін. У Вілісів скоро народиться дитина. Важко кохати чоловіка у якого дружина – двоюрідна сестра, і у них ще й є дитина.

Ред і Скарлет зупиняються біля Будинку тітки Піпетки. Над входом до будинку висить велика табличка: «БУДИНОК ТІТКИ ПІПЕТКИ».
РЕД ШМАТЛЕР

Ось так. То ви ідете зі мною у Французьку Гвіану? Чи залишаєтесь тут?
СКАРЛЕТ

(гнівається)

Я ненавиджу вас! Я хочу в туалет!

Скарлет виходить з кебу і зачіплюється платтям за кеб.
СКАРЛЕТ

(гнівається і намагається відчепити плаття)

Я буду зневажати вас до самої смерті!
ЕКСТ. ПОДВІР’Я БУДИНКУ ТІТКИ ПІПЕТКИ – ДЕНЬ

Тітка піпетка виїжджає з дому. Слуга Дядько Пітерпен виносить на спині холодильника. З будинку також вибігає чорношкіра дівчинка-служниця ПРІСКА. Вона кричить, панікує нібито в домі сталося щось жахливе і всіх порізали на шматки. В руках вона тримає закривавленого ножа.
ПРІСКА

(кричить в стані шоку)

Місіс Скарлет! Всім хана! Всім кранти! В домі повно жмуриків! Хтось порубав і порізав всіх на шматки! В домі завівся якийсь схиблений маніяк! Лише я одна вціліла! Це справжнє криваве місиво!
СКАРЛЕТ

? Чого це? Онде дядько Пітерпен виносить холодильника.
З дому вибігає Тітка Піпетка.
ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Я цього не витримаю. Вони мені наче в голову стріляють - ці таблетки. Навіщо я їх приймаю? При кожному залпі у мене починаються місячні.

Чути гуркіт гармати. Тітка піпетка злякалася.

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

О, знову почалися.
СКАРЛЕТ

Тітко Піпетко, ви їдете?

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Так, «роблю ноги», «деру когті». Янкі вже в Джорджії.
СКАРЛЕТ

Я з вами. (гукає до Пріски). Пріска, збери мої речі. І не забудь мою колекцію капелюшків. Поквапся. 
З вулиці підходить Дохтор Мідь-Колор-Мет.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Скарлет, що відбувається? Ви хочете драпанути?
СКАРЛЕТ

З мене досить. Я не хочу більше бачити кров, смерть, поранених і дохлих щурів. Я їду додому. Хочу побачити маму, Мару і бавовну. Я їй потрібна.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Ні, ви повинні залишитись.

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

Без няньки?

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(психує, кричить на тітку Піпетку)
Без няньки, бляха муха. Жінко, це війна, а не фрі-паті!

(до Скарлет)

Ви потрібні Мелані. Вона взагалі не мала вагітніти. А я ж виписував їм контрацептиви. Мабуть не спрацювали. Пологи будуть дуже важкими.

СКАРЛЕТ

Це не моя дитина. Подбайте про неї ви.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Скарлет, я б подбав. Але у мене у самого купа позашлюбних дітей. Хто про них усіх подбає? Ви? Скарлет, у нас не вистачає лікарів, анастазіологів, проктологів, патологоанатомів, гарненьких медсестер-доглядальниць з розкішними формами щоб доглядати за пораненими. Ви повинні залишитися заради Мелані-Гріфіт.
СКАРЛЕТ

Навіщо? Я нічого не знаю про народження дітей і Мелані-Гріфіт.

ПРІСКА

Я знаю! Я знаю як варити самогон! Я багато разів це робила! Дозвольте мені лікарю! Я зможу зробити це.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(до Пріски)

Добре. 

(зрадів, до Скарлет)

Бачте? Ця чорношкіра рабиня допоможе вам. Якщо стане нудно, ви зможете відшмагати її добренько. Я розраховуватиму на вашу допомогу.

СКАРЛЕТ

Так, лікарю.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Ешлі воює за святу справу, за нашу перемогу, за нашу Південність. Він може загинути. Або знайти на війні іншу жінку. Ви повинні доглянути його дитину.
СКАРЛЕТ

Ешлі.

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

(гукає)

Якщо ти їдеш, Скарлет, поквапся – таксист вже увімкнув лічильника.
СКАРЛЕТ

Ешлі. Я пообіцяла Ешлі допомогти … Написати роман про велич минувшого Славетного Півдня. Я залишаюся.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Добре. 

(гукає до тітки Піпетки)

Їдьте міс Піпетка! Скарлет залишається у епіцентрі кривавої м’ясорубки і вихорі жорстокої війни!
ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

О боже! Це наче кінець світу. 

Кеб тітки піпетки рушає.

ПІПЕТКА ЛЕДІ-ГАМІЛЬТОН

(гукає)

Пітере! Де мій барбітурат?!
Скарлет залишається на подвір’ї одна.

СКАРЛЕТ

Мелані. Мелані-Гріфіт. Це все твоя провина. Я ненавиджу тебе. І твій чебчик. І ненавидітиму твою дитину. І твої рецепти південної кухні. (картає себе). Якби я не пообіцяла Ешлі. Якби я не дала йому обіцянку написати цей дурнуватий роман. Холєра-ясна!
ЕКСТ. ПОЛЕ БОЮ – ВЕЧОРІЄ

На екрані в ряд стоять артилерійські гармати. Гармати стріляють. 

Титри посередині екрану: «ОБЛОГА. ШУХЕР. КІРДИК. З НЕБА СИПАЛАСЯ СМЕРТЬ. ПІД УДАРАМИ АРТИЛЕРІЇ АТЛАНТА СТІЙКО ТРИМАЛАСЯ 35 ДНІВ, І СПОДІВАЛАСЯ НА ДИВО ТА НА ЗМІНУ ПРОДЮСЕРАМИ СЦЕНАРІЮ НА БІЛЬШ СПРИЯТЛИВИЙ. ПОТІМ ЗАПАЛА ТИША. ЗЛОВІСНІША ЗА ГРІМ ГАРМАТ І СПІВИ СОЛОВ’ЇВ».
В окопі військ Півночі сидять СОЛДАТИ і грають у настільну гру «Монополія».
ЕКСТ. АТЛАНТА – ВЕЧОРІЄ

З далеку по вулиці хтось скаче на коні. З двору будинку Тітки Піпетки вибігає стривожена Скарлет і хоче зупинити скакуна. Коли він наближається ближче – видно що це ЗОРРО на коні. У витягнутій руці він тримає шаблю. 

ЗОРРО

(вигукує)

Ухухухув! Всім Шухєр! 
Скарлет здивувалася. Відразу після Зорро скаче ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ. Скарлет зупиняє Офіцера.
СКАРЛЕТ

(кричить)

Стійте! Зупинітеся!
Офіцер зупиняється.

СКАРЛЕТ

Скажіть, невже Янкі справді наступають?

ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ

На жаль так Мем. Ми «рвемо когті».

СКАРЛЕТ

А як же ми? Ви залишаєте нас напризволяще?
ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ

Не залишаємо, Мем. А евакуюємось.
СКАРЛЕТ

Це не може бути правдою. Не може! А що мені робети? 
ОФІЦЕР КОНФЕДЕРАЦІЇ

Ви також можете «рвати когті» - на Південь.

(далі морозиться – робить вигляд що побачив когось знайомого, гукає)

Ии … Оо … Альфред! Привіт! Ти дивився сьогоднішню гру? Це була ганьба! 

(до Скарлет)

Вибачте Мем.
Офіцер поскакав далі.

СКАРЛЕТ

(не витримала, гукає услід)
Але ж це і є Південь! Величний Південь, Бляха-муха!
По вулиці знову проскакав Зорро з шаблюкою. Скарлет злякалася його і забігає в будинок.
ІНТ. БУДИНОК ТІТКИ ПІПЕТКИ

Скарлет забігає в будинок.
СКАРЛЕТ

(гукає)

Пріска! Здирай речі. Ми тікаємо. Янкі наступають.

ПРІСКА

Так Мем.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ (тільки голос)

(гукає з кімнати)

Скарлет! Скарлет!
Скарлет забігає в кімнату Мелані.

ІНТ. КІМНАТА МЕЛАНІ

СКАРЛЕТ

Мелані! Ми їдемо! (здивувалася). Мелані? Ти …

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(підтверджує)

Так, вибач Скарлет. Я впісялась. Зі мною стільки клопоту. Це почалося на світанку …

СКАРЛЕТ

(здивувалася)
Ні. Я думала у тебе почалося народжування дитини.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(згадала)

От чорт. Я ж вагітна. (зрозуміла). То це почалося народжування. 
СКАРЛЕТ

? Але … Янкі … Ідуть сюди.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Бідолашка Скарлет. Ти вже могла б бути у Марі, з мамою, та Великим Семом, якби не мала б піклуватися про мене. Я так обтяжує тебе.

СКАРЛЕТ

Ще й як.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Слухай, ти така добра до мене. Наче рідна сестра яка, холєра. Я тут подумала, якщо я «склею ласти» - ти забереш мою дитину?
СКАРЛЕТ

? (розсердилася, претензійно). Ще чого? (схаменулася). Тобто … Не все так погано. Ти не помреш. Я покличу Доктора Зойдберга.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Ще не треба Скарлет. Не можна щоб він чекав тут кілька годин поки … Поки … Всім тим бідолашним пораненим хлопцям потрібно буде відрізати поранену руку чи ногу, чи голову …

Скарлет вибігає в коридор.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

… Бідні поранені хлопаки …

ІНТ. КОРИДОР БУДИНКУ ТІТКИ ПІПЕТКИ

Скарлет вибігає в коридор.

СКАРЛЕТ

(гукає)

Пріска! Прісі!
Прибігає Пріска. 

СКАРЛЕТ

Поклич Дохтора Мідь-Колор-Мет, і запроси оркестр.  

ПРІСКА
Так Мем. (злякалася). Оркестр.

СКАРЛЕТ

(підтверджує)

Оркестр. (сердиться, підганяє). Біжи, поквапся! А то я продам тебе на північ, в Канаду французам.

Пріска спускається по сходах.

ПРІСКА
(злякалася)

Французам?
СКАРЛЕТ

(сердиться, підганяє)

Бігом!

ІНТ. КІМНАТА МЕЛАНІ

В кімнаті спека. Скарлет розмахує віялом над Мелані яка лежить на ліжку.
СКАРЛЕТ

Де ж ця Пріска?

(намагається розвеселити Мелані)

Меллі, знаєш що я чула про Мейбі Мейвезер-Візерпспун?

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(злякалася)

? Що? Що ти чула про неї?
СКАРЛЕТ

Вона стала така шльондра!

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(заспокоїлась, полегшено зітхає)

А, стала шльондрою. Ти мене заспокоїла Скарлет.
СКАРЛЕТ

Так, пам’ятаєш її дивакуватого кавалера який перевдягався в жіночий одяг і видавав себе за жінку Лінкольна?
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(здивувалася)

? Ні, не пам’ятаю. 

О, Скарлет, ти не повинна розважати мене. Я знаю що ти дуже хвилюєшся. Скарлет, перед смертю я хочу відкрити тобі страшну таємницю про себе. Я … 
Чути як знадвору Пріска співає якусь пісеньку.

Скарлет вибігає з кімнати Мелані.

ІНТ. КОРИДОР БУДИНКУ ТІТКИ ПІПЕТКИ

Пріска піднімається по сходах.

СКАРЛЕТ

Де ти була так довго? Де Доктор Мізенакіс? (сама здивувалася хто такий Мізенакіс). ? … Де мої начос?

ПРІСКА
Я не знайшла Доктора Пі. А начос вже ніхто не продає – війна на дворі.

СКАРЛЕТ

(розгнівалася і схопила Пріску за руку)

Ден мій начос? Де Доктор Мідь-Колор-Мед?

ПРІСКА
(плаче)

Я не знаю! Вночі на станцію привезли поранених і один причіпний вагон курв для розвеселювання поранених солдат. Ален там сталося якесь лайно, курв на всіх не вистачило, солдати почали битися між собою, щось типу того, а на ранок там ціла купа трупів, жмуріків, море крові, у когось проїхав дах! В нашім домі поселився якийсь схиблений маніяк! Він ріже всіх на шматки як свиней! Він…
Скарлет вмазала Прісці ляпаса по обличчю. Та заспокоїлась.

СКАРЛЕТ

(сердита)

Побудь з міс Мелані.
(спускається зі сходів, попереджає)

Дивись щоб вона не сумувала, розкажи їй якийсь анекдот. Тільки ж щоб смішний. І без брудного чорного гумору. Я провірю. 

Скарлет виходить з будинку, на ходу бере і надягає індокитайського капелюха.

ЕКСТ. ВУЛИЦЯ РОЗВАЛЕНОЇ АТЛАНТИ – ДЕНЬ
Скарлет іде по розвалинах Атланти. По вулиці ходять Солдати Конфедерації. На вулиці розгорнувся цирк-шапіто. КЛОУНИ також ходять по вулицях. 
Солдат несуть на ношах поранених солдат і АЛКОГОЛІКА з пляшкою в руках. Також несуть П’ЯНУ СТАРШОКЛАСНИЦЮ на ношах після Випускного.
Скарлет зупиняється перед залізничними коліями на стації. Вся станція включно із коліями встелена ПОРАНЕНИМИ СОЛДАТАМИ з поміж яких лежать поранені Колуни, Старшокласники зі шкіл та ЄГИПЕТСЬКІ МУМІЇ поміж яких крутяться АРХЕОЛОГИ-ЄГИПТОЛОГИ.
Скарлет іде через колії поміж лежачих поранених солдат. Назустріч їй ідуть двоє Солдат які несуть ноші з пораненим АЛКОГОЛІКОМ.

СКАРЛЕТ

(до Солдат)

Вибачте. Ви не бачили Доктора Зойдберга?

СОЛДАТ
З дороги Мем!
СКАРЛЕТ

(гукає)

Лікарю Мідь-Колор-Мет!
Поранені Солдати, та інші, які лежать прямо на землі простягають Скарлет руки і просять в неї що-небудь, або намагаються що-небудь дати їй. Один, або декілька, солдат намагається дотягнутися до Скарлет жердиною на яку нанизана штучна бутафорська рука. Загалом жалюгідне видовище.
Посеред залізничних колій стоїть палатка «Шаурма». ПРОДАВЕЦЬ ШАУРМИ гукаючи рекламує.

ПРОДАВЕЦЬ ШАУРМИ
Шаурма! Шаурма! Шаурма з солдатських чобіт! Кому шаурма? 
ПОРАНЕНИЙ СОЛДАТ

(простягаючи Скарлет руку)

Мем, купіть мені морозива! Благаю!

СКАРЛЕТ

(до лежачого Солдата)

Ви не бачили Доктора Крістофера?

ІНТ. ЗАЛІЗНИЧНА СТАЦІЯ

Скарлет нарешті зайшла до Станції. Побачила Лікаря Мідь-Колор-Мета.
СКАРЛЕТ

(гукає)

Лікарю Мідь-Колор-Мет!

Скарлет підходить до Лікаря Мідь-Колор-Мета який вовтузиться біля пораненого. 

СКАРЛЕТ

Лікарю Мідь-Колор-Мет! Нарешті я вас знайшла.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(зрадів)

Дякувати богу, ви тут. 
(обертається до Скарлет)

Мені потрібна будь-яка допомога. Я тільки що викурив якийсь драп, і тепер мене вовтузить. Мені треба десь відіспатися і щоб хтось замінив мене – імітував надання медичної допомоги пораненим.

Скарлет здивувалася і нічого не зрозуміла.

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(пояснює Скарлет)

Тепер ми можемо тільки імітувати надання допомоги – нічого немає, ні бинтів, ні хлороформу, ні нових солдат яких можна було б кинути у бій. 
(бачить що Скарлет заклинило, прикрикнув)

Давай мацьоня! Поквапся, у нас багато роботи!

СКАРЛЕТ

? Але Меллі народжує. Ви повинні піти зі мною.
ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

(розсердився)

Ви крейзі, мазе фак! Я не можу залишити їх заради однієї дитини. Вони накби помирають. Хоч більшість вже давно мертві. А частина взагалі манекени – ми взяли їх на складі щоб картинка була ефектніше. Сотні людей. Візьміть собі помічницю. Або можете взяти додому одного пораненого солдата. Нічого страшного не станеться. Їх тут і так багато. Подивіться на них. Вони стікають кров’ю у мене перед очима неначе кетчупом. Немає взагалі ніяких ліків. Я навіть не можу полегшити собі біль коли бачу чергове розшматоване гарматним ядром тіло. І їм також не можу нічого полегшити. Ідіть додому і купіть по дорозі хліба і молока. 2 літри. Приготуйте святкову вечерю. Я скоро повернуся. І не відволікайте мене, у мене в голові вертиться черговий роман про Величний Південь який загинув прямо на очах у людей. Прямо на очах! Уявляєте? (заспокоює Скарлет). Не переймайтеся, люба, приготувати піцу – не важко. (гукає комусь). Несіть ноші. Тут ще один не заплатив за аналіз крові!

МЕДБРАТ (тільки голос)

(гукає)

Доктор Мом!

ДОХТОР МІДЬ-КОЛОР-МЕТ

Що? Я тут? Хто тут? Де я? Я йду? 
(уходить, далі чути тільки його голос) 

Де я? Хто я такий? А, це мабуть мене, я візьму слухавку. Ало? Хто це? Ало? … Ніхто не відповідає. (далі сердиться на когось). Чому яєчня не підсмажена? Ти кухар, чи дибіл? Де моє червоне вино? Кляті ідіоти? Я замовляв смажених равликів!

Скарлет розвертається і йде.
ІНТ. БУДИНОК ТІТКИ ПІПЕТКИ

Змучена Скарлет заходить в будинок і піднімається по сходах. Її зустрічає Пріска.

ПРІСКА

А де Дохтор Комаровський?

СКАРЛЕТ

Лікаря не буде. Пріска, ти повинна сама прийняти пологи.
ПРІСКА

(здивовано, логічно)

Я не можу. Я не вмію приймати пологи.

СКАРЛЕТ

(розгнівалася)

Що?! Ти ж казала ти вмієш приймати пологи.

ПРІСКА

Ви що, серйозно? Та я фраєрилася. Треба покликати Доктора Хауса. 

(запевняє)

Та я взагалі нічого такого не казала. Я взагалі вас не знаю. Мем, хто ви така? Що я тут роблю? (панікує, кричить). А допоможіть! Мене викрали! На мене полює схиблений маніяк з ножем! Це «Крик»! Допоможіть!
Скарлет дає Прісці лапаса. Та замовкла і заспокоїлась. Але раптом знову почала ревіти. 
МЕЛАНІ-ГРІФІТ (тільки голос)

(гукає з кімнати)

Скарлет! Скарлет! Вітні! Елізабет!

Скарлет бере Пріску за руку і тягне на верх. Пріска плаче. Скарлет зупиняється. 
СКАРЛЕТ

(сердиться на Пріску)

Припини! Іди і розведи вогонь у пічці. Нехай у казанку постійно буде кип’ячена вода. Принеси мені всі чисті рушники в домі, та ножиці. І … І гамбургер. Здоровий гамбургер. Добре підсмажений.  З цибулею. І з кетчупом. І не кажу що нічого не можеш знайти.

Пріска спускається по сходах.

МЕЛАНІ-ГРІФІТ (тільки голос)

(гукає з кімнати)

Скарлет! Скарлет! Сігурні!

Скарлет піднімається по сходах до кімнати Мелані.

ІНТ. КІМНАТА МЕЛАНІ 

Темно. Видно тільки силуети Скарлет, Пріски і Мелані. Скарлет і Пріскі приймають пологи у Мелані.
МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Скарлет, краще їдь до того як прийдуть янкі і комівояжери.

СКАРЛЕТ

Я не боюся комівояжерів, ти ж знаєш. У мене з ними свої рахунки.
З’являється ЧЕТВЕРТИЙ СИЛУЕТ який починає кумедно махати руками, ногами, головою, крутитися в різні сторони і взагалі приколюватися.    

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

Немає сенсу. Мені все одно «кришка». 

ЧЕТВЕРТИЙ СИЛУЕТ (тільки зловіщий голос)
Не прикидайся слабкою Мелані. Кричи скільки захочеш. Тебе все одно ніхто не почує. (сміється зловіщим голосом). Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха! 

МЕЛАНІ-ГРІФІТ

(злякалася)

Хто тут?

ЧЕТВЕРТИЙ СИЛУЕТ

(зрозумів що його розсекретили, злякався)

Ой. 

Четвертий силует розбиває собою вікно і вистрибує з нього. 
ПРІСКА
(знову переклинило, панікує, кричить)

Ааа! Це вбивця-маніяк! Він існує! Я ж казала! А ви не вірили мені! Тепер він поріже всіх нас нафіг! Ви не довіряли мені тому що я чоооорнааааа! Аааааа!
Чути звук ляпаса по обличчю. Це Скарлет вмазала Прісці по обличчю. Та зразу заспокоїлась.

ПРІСКА
Дякую.                                                    
ЕКСТ. САЛОН (ПИВ-БАР) «П’ЯНИЙ ЧЕРВОНИЙ КІНЬ» - ВЕЧІР

Пріска підходить до салону з якого чути веселощі, крики та п’яні розмови відвідувачів. На вивісці що при вході зображений кінь який посміхається і тримає у руці бокал пива. І назва салону: «DRINKING RED HORSE (П’ЯНИЙ ЧЕРВОНИЙ КІНЬ)».

І припис знизу: «® SELZNIK INTERNATIONAL. METRO GOLDWYN MAYER».

ПРІСКА

(гукає у вхідні двері салону)

Капітан Шматлер! Ені-бені-хом? Є хто в дома? За мною полює злий психанутий маніяк! Допоможіть!
З салону підходить ОФІЦІАНТ.

ОФІЦІАНТ
Чого тобі?

ПРІСКА

Мені Капітана Шматлера.

ОФІЦІАНТ
(показує рукою)

Він нагорі. У нього вечірка з курвами.

(продовження планується) 
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